EN
POLIREPAR § Cold-curing acrylic resin for denture repairs

General description: Denture base polymer material Polirepar S is
intended for the repairs of dentures by using the cold curing technique. It
is suitable for patients of any age with complete or partial edentulism, who
need to restore functions of missing teeth (mastication, phonetics) and also
to provide an aesthetic appearance of the patient.

Material is supplied in form of liquid and powder that shall always be used
together by the dental health care professional (dental technician).

Material Specification Method according to
Flexural strength > 60 MPa EN SO 20795-1
Flexural modulus > 1500 MPa EN IS0 207951
Sorption < 32 pg/mm® EN SO 20795-1
Solubility <8 pg/mm? EN SO 20795-1
Residual monomer <45% EN ISO 20795-1

Variants: Available in various colours and quantities. Consult your distributor.

Indication: Edentulism, partial edentulism

Patient group: Patients of any age with complete or partial edentulism.

Composition: Powder: PMMA based powder, benzoyl peroxide, pigments
Liquid: Methyl methacrylate, dimethacrylate, activator

Contraindications: Do not use it in the case of known allergy/hypersensi-
tivity to acrylates or any other component. Safety data sheet available on
the web page.

Undesirable side effects: In individual cases, local allergic reactions to
polymethylmethacrylate materials have been reported. These may present
as oral mucosal irritation, redness, burning sensation and/or swelling.

In the case that any serious incident has occurred in relation to the device,
it should be reported to the manufacturer (Polident d.o.0.; vigilanca@
polident.si) and the competent authority of the Member State, where the
user is established.

DIRECTIONS FOR USE:

Do not use Polirepar S for direct relining of the denture base. Visually
inspect the liquid. If you notice any sediment or gel do not use the liquid.
Discard it in accordance with local legislation. We recommend temperature
conditioning of the liquid and powder components at the room temperature
before use.

Preparation: Coat the plaster model with the isolating fluid. Roughen the
areas of the prosthesis that require repair and apply the Polirepar S liquid
to those areas.

Mixing and casting: The recommended mixing volume ratio is 1,7-2,0
parts of powder to 1 part liquid. Place the liquid into a mixing jar and gradu-
ally add the powder. Mix the liquid and the powder with a spatula for about
30 sec. Cover the mixing jar and put it aside for approximately 3 minutes.
After that, the mixture is ready and can be processed at room temperature
(approx. 22°C) for about 4 more minutes. The working time depends on the
temperature of the liquid and the powder and the room temperature.
Polymerisation: Insert the prepared model into the hot pressure pot. The
conditions of polymerisation are as follows: water temperature between
40-45°C, a pressure of 6 bar and a polymerisation time of 20 minutes.
Trimming: After removing the plaster, trim and polish denture following
common dental laboratory procedures.

NOTE! Dental restorations made of acrylics always contain a small
proportion of residual monomer. The residual monomer content is below
4,5% if the polymerisation is performed according to the instructions for
use. For further free monomer reduction, it is recommended to store a
restoration in water for at least 24 hours. If this step is not possible, advise
the patient to place the appliance in water whenever it is not being worn.
Not following the instructions may cause residual monomer levels above
safety limit, poor physical properties, or biofilm formation due to inadequate
surface quality.

Information to be provided to the dentist: In accordance with standard
dental medicine practices, dentist must clean medical device before
inserting it into the oral cavity. The dentist must provide the patient with
instructions for adequate cleaning of the medical device and follow up the
patient at regular appointments to assess the condition of the medical de-
vice. We recommend cleaning with soft brush and non-abrasive toothpaste.
Non-compliance with these instructions may result in increased biofilm
formation or discoloration of the denture base material.

Storage: Store the liquid at temperatures up to 25 °C, keep protected from
sunlight. Store powder at temperature up to 30°C, keep protected from
sunlight, keep dry.

General warnings for the dental technician: Do not use material after
expiry date. Expiry date is printed on the packaging. Keep out of reach of
children. Keep the liquid and powder in the original packaging only. Do not
use if the primary packaging is damaged. Avoid direct contact between skin
and uncured material as well as inhalation of the vapours. It is necessary
to wash your hands after handling the uncured material. Close containers
immediately after use. Ensure efficient ventilation of the workspace. Ensure
sufficient extraction of the particles from the workplace during the finishing
steps (trimming, grinding, polishing). Wear suitable personal protective
equipment (PPE) during all procedures. If no technical protective measures
are taken, irritation of the eyes, skin and respiratory organs may occur
during the handling with uncured material and finishing procedures. Con-
sult the Safety Data Sheet (SDS) for proper personal protective equipment
(available on the website https://www.polident.si/). Do not store the powder
at temperatures above 50°C for long period of time.

Warnings for liquid component: Liquid is highly flammable. Irritating to
eyes, respiratory system and skin. May cause sensitization by skin contact
(allergic skin reaction). Keep away from heat, sparks, open flames, and
other sources of ignition. Do not smoke. Avoid breathing vapours. Bottles
must be tightly closed and stored in well-ventilated place. Do not get in
eyes, on skin, or on clothing. Wear protective gloves/protective clothing/eye
protection. Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with
water or shower. Do not empty into drains. Take precautionary measures
against static discharges.

Disposal: Do not empty unused product in drainage systems! The product
must not be disposed of with municipal waste. Dispose in accordance with
the local and/or national regulations.

BG
POLIREPAR S CtyaeHo nonvmepuaupalla nnactMaca 3a nonpaeku Ha
npotesun

06wo onucanme: MonumephusT Matepuan Polirepar S e npessuaeH

3a NonpaBky Ha MPOTE3 Mo MeTofia Ha CTy/AEHOTO NOMMMepU3MpaHe.
MopxoAsLLo e 33 NaLMeHTV Ha BCskakBa Bb3pacT C MbIHA UK YacTUyHa
aleHTIs:, KOUTO Ce HYXAasT OT Bb3CTaHOBSBAHE Ha (DYHKLUMUTE Ha
nmncBalLmTe 3661 (AbBYEHE, (POHETUKA), KAKTO 1 OT OCUrypsiBaHe Ha
€CTETMYEH BbHLUEH BU/ Ha NaLyenTa.

MatepuansT ce focTass nog dhopMara Ha TEYHOCT 1 Npax, KOUTO BUHArY
TpsibBa Aa ce M3non3ear 3aefHo OT AEHTaNHs CneLyuanicT (3b6OTEXHNK).

XapaKkTepucTuku Ha Creundmkauns MeTopa cbrnacHo
Marepuana

fAKocT Ha orbBaHe > 60 MPa EN 1SO 20795-1
Mogyn Ha enacTuyHocT > 1500 MPa ENISO 20795-1
Cop6uus <32 ug/mm® EN ISO 20795-1
PaaTsopumocT <8 pg/mm? EN ISO 20795-1
OcraTb4eH MoHOMEp <45% ENISO 20795-1

BapuanTu: Mpeanara ce B pa3nuyHi LIBETOBE U KONMYECTBA.
KoHcynTupaitte ce ¢ Baiuns auctpubytop.
Mokasanus: Obe3sbbsBaHe, YacT4HO 06e33bOsBaHe
pyna nauvenTy: MaumeHT! Ha BCskakBa Bb3PACT C MbMHA UMM YacTU4Ha
afeHTus
Cuncras: [Mpax: Mpax Ha ocHosaTa Ha PMMA, GeH3onnos nepokeua,
NUrMEHTY
TeuHocT: MeTunmMeTakpunaT, AuMeTakpuraT, akTuatop

MpoTuBonokasanus: He 13nonasaite B Cnyyai Ha U3BecTHa aneprus
WK CBPbXYYBCTBUTENHOCT Ha MaLeHTa KbM akpunaTit Ui Hsikost

OT ipyruTe CbCTaBKY. VIHDOPMALMOHHUAT IUCT 3a GE30MacHOCT € Ha
pasnonoxeHue Ha yebcalia.

Hexenanu cTpaHnyHm edhekTi: B oTaenHy cnyyam ca cbobliaatm
NOKarH anepriyHy peakLi KbM MaTepuanii oT nonumMeTUnMeTakpunar.
Te MoraT f1a ce NpOSIBAT kaTo jpa3HeHe Ha yCTHaTa nurauLa,
3a4epBsBaHe, ycelljaHe 3a napeHe u/unu noaysaxe.

Bceku ceproseH MHLWAEHT, CBbP3aH C U3fenueTo, creasa Aa ce
cbobluasa Ha npoussoguTens (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si)
1 Ha KOMNETEHTHWS OpraH B AibpXaBaTa urieHKa, B KOSTO € YCTaHOBEH
notpebuTtensT.

YKA3AHUSA 3A YNOTPEBA:

He nanonagaiite Polirepar S 3a aupekTHo pebasupaHe Ha npoteaHata
ocHosa.. Ornepalite TeuHocTTa. Ako 3abenexute obpasysaHe Ha
yTalika Unn XenupaHe, He M3nonaeaiite TeYHOCTTa. 3xebpreTe s B
CHOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeadu. MpenopbyBame TeyHaTa i
npaxoobpasHaTta CbCTaBka fia Ce TeMnepupar 10 CTaitHa Temneparypa
npeav ynotpeba.

MoparoToB.ka: MokpuiiTe rUNCOBMS MOAEN C N30MALMOHHATA TEYHOCT.
Harpanete obnacTuTe Ha npoTesara, kouTo Tpsibea fja ce nonpassr, u
HaHeceTe TeyHocTTa Polirepar S Bbpxy TaX.

CmecBaHe U oTnMBaHe: MpenopbunTenHoTo 06eMHO CbOTHOLLEHNE Ha
cmecBaHe e 1,7-2,0 yacTv npax Ha 1 yacT TeyHocT. Haneiite TeuHocTTa
B CMecuTenHo 6ypkaHye v nocTeneHHo npubaseTe npaxa. Pasbbpkeaiite
TEYHOCTTa U Npaxa ¢ wnatyna 30 cekyHan. 3aTBopeTe CMECUTENHOTO
OypkaHue 1 ro ocTaBeTe okono 3 MuHyTH. Criefl ToBa CMecTa e roTosa

1 C Hest Moxe Aa ce paboTu npu cTaiiHa Temnepatypa (okono 22 °C)
npes cnefigaluyuTe 4 MuHyTH. BpemeTo Ha paboTa 3aBucK OT CTaitHaTa
TemnepaTypa 1 TemnepaTypata Ha TeYHOCTTa 1 npaxa.
Monumepusmpaxe: MoctaBeTe MoAroTBEHNA MOAEN B rOpeLLys CbA Nof,
HansiraHe. YCnoBusiTa Ha nonuMepuanpare ca: Temneparypa Ha Boaata
40-45 °C, HansiraHe 6 bar n Bpeme Ha nonumepusupane 20 MUHYTH.
3auncrBaHe: Crieqj kato OTCTpaHUTE rUNCa, 3a4nCTeTe 1 MonupaiiTte
npoTe3ata no obuyaitH1Te NpoLesypu B AeHTanHara naoparopusi.
BAXHO! [leHTanHuTe npoTeau OT akpurosa nnactMaca BUHarv Cbbpxat
Marika 4acT ocTaTb4yeH MoHoMep. CbAbpKaHWETO Ha OCTaTb4eH
MOHOMEP € NO-Marko oT 4,5%, ako NONMMEpU3MPaHETo € U3BLPLLEHO
CbITIACHO MHCTPYKUMMTE 38 ynoTpeGa. 3a AOMbIHUTENHO HamansiBaHe
Ha CbIbPXKaHMETO Ha OCTaTbuYeH MOHOMEP Ce npernopbyBsa npoTesara
/la CTOM BbB BOfa Hail-Manko 24 yaca. Ao TOBa He € Bb3MOXHO,
nockBeTBalTe NalveHTa a 0CTaBs NpoTe3ara BbB BOAA, KOraTo He 5
HocK. HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE MOXe a AoBe/e [0 0CTaTb4HN
HMBa Ha MOHOMep Hafl besonacHaTa rpaHuLa, oL (hUn4HN CBOIACTBa
1nn obpasyBaHe Ha 61otnM Nopazy HeaiekBaTHO KauecTBO Ha
MOBBPXHOCTTA.

WHcbopmaums, kosTo TpsaGBa Aa 6bAe npefocTaBeHa Ha
cTomaronora: CbrnacHo CTaHaapTHaTa npakTika B ieHTanHata
MeavLHa, CTOMaTonorbT TpsibBa 4a NoYMCTBa MEAULIMHCKOTO U3aenue,
npeav Aa ro nocTaes B ycTHaTa kyxuna. CTomatonorsT TpsiGea aa aane
Ha naLyeHTa MHCTPYKLMM 3a MPABUMHOTO MOYMCTBAHE Ha MEANLIMHCKOTO
13aenve 1 ja HacpoYi PefIOBHIN KOHTPOMH NPernean Ha nalyeHTa 3a
npoBepKa Ha CbCTOSHUETO Ha MeAVLMHCKOTO nafenve. Mpenopbysame Aa
Ce noyncTBa C Meka YeTka 1 Heabpa3nBHa nacTa 3a 3b6u. Hecnassareto
Ha Te3v MHCTPYKLMN MOXe Aa oBefie 0 NOBMLLIEHO 06pa3yBaHe Ha
Brocpunm nm obe3LBeTABaHe Ha MaTepuana Ha 0CHOBaTa Ha npoTesata.
CbxpaHeHue: CbXpaHsiBaliTe TEYHOCTTA, 3aLLUTEHA OT CITbHYEBa
CcBeTNMHa, npy Temnepatypa Ao 25 °C. CbxpaHsBaliTe npaxa, 3aluTeH oT
CITbHYeBa CBETMNHA, Ha CYX0 MCTO npy Temnepatypa Ao 30 °C.

06wm npeaynpexaeHus 3a 3b6oTexHuka: [la He ce u3nonasa
MaTepuan cnef U3TuiaHe Ha cpoka Ha rogHocT. CpoKbT Ha rofHoCT e
oTnevaraH BbpXy Onakokata. [Ja ce CbxpaHsiBa Ha MACTO, HE[JOCTBIHO
3a flelja. [la ce CbxpaHsiBaT TEYHOCTTa M NPaxbT Camo B OPUrMHanHaTa um
onakoska. [la He ce 13non3ga, ako MbpBUYHATA ONaKoBKa € NoBpe/eHa.
W3bsirsaiiTe AMpeKTeH KOHTAKT MeX/y KoxaTa 1t HeOTBbp/JeHs MaTepuan,
KaKTo ¥ BAWLIBAHETO Ha napy. Heobxoaumo e fja usmmeTe pbLeTe ci cnes
paboTa ¢ HeOTBbp/EHUS MaTepuan. 3aTBapsiiTe KOHTeHepUTe BeHara
cnep ynotpeba. OcurypeTe ebekTvBHa BEHTUNALWSA Ha PaBOTHOTO MACTO.
OcyrypeTe AOCTaTbYHO M3BMMYAHE Ha YACTULY OT paboTHOTO MSICTO Mo
BpEMe Ha [JOBBLPLUMTENHNUTE CTBKM (psi3aHe, LWnndoBaHe, NonmmMpakxe).
Hocete noaxoasiuy nuykm npeanastm cpegctsa (JINC) no Bpeme Ha
BCUYKM MpoLielypu. AKO He Ce B3eMaT TeXHUYECKM MpeanasHii Mepki, npu
paboTa ¢ HenonuMepuupax Matepuan 1 Npu AOBLPLUMTENHI NPOLieaypy
MOXe 1a Bb3HUKHE [Ipa3HEHe Ha O4uTe, KoxaTa 1 AxaTenHuTe opraHi.
KoHcynTupaiite ce ¢ ViHdopmaLmoHHus nuc 3a 6esonackoct (MI16) sa
npaBUIHUTE NUYHM NPEANasHM cpeacTBa (HannueH Ha yebcaiita https:/
www.polident.si/ ). [la He ce CbxpaHsiBa NpaxbT Npy TeMnepaTypu Haa
50°C 3a NpoAbIKUTENEH NEPUOL OT BPEME.

Mpeaynp 3a TeYHus T: TEYHOCTTA € CUIHO
3ananuma. [lpasHin 04mTe, AvxaTenHata cucTema u koxata. Moxe aa
npean3Buka CEeHCUBUNM3ALINS MU KOHTAKT C KoxaTa (anepruyHa KoxHa
peakuus1). [la ce nasu faney oT TONMAMHA, UCKPK, OTKPUT MiaMbk 1 Apyrn
M3TOYHMLY Ha 3ananBaHe. [la He ce nywm. M3bsrsaiiTe BOvLBaHETO Ha
napu. Bytunkute TpsioBa Aa GbAAT NITbTHO 3aTBOPEHM U ChXPaHsBaHK

Ha gobpe NpoBeTPUBO MACTO. [la He Ce 40NyCka KOHTAKT C 0uMTe, KoxaTa
unu obneknoto. HoceTe 3auTHn pb /3awmTHO obnekno/np

ounna. HesabaeHo cBaneTe BCAKO 3aMbpceHo obnekno. Msnnakqete
KoxaTa ¢ Bojja unu B3emere ayLu. [la He ce 3nvea B kaHanusauusiTa.
B3emeTe npeanasHin Mepky CpeLLly enekTpoCTaTyH paspsiau.
U3xebpnsHe: [la He Ce U3nuBa HEU3NON3BAH NPOAYKT B
KkaHanu3aLmoHHuTe cuctemu! MpoaykTbT He TpsibBa a ce 3XBbPAS

¢ 61TOBM OTNAABLY. M3XBBPNIsTE B CHOTBETCTBYUE C MECTHUTE M/MMN
HaLoHanHuTe pasnopeadu.
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POLIREPAR S Akrylatova pryskyrice tvrdnouci za studena pro opravy
zubnich nahrad

Obecny popis: Polymerni material Polirepar S pro bazi zubni nahrady je
uréen pro opravy zubnich nahrad pomoci techniky tvrdnuti za studena. Je
vhodny pro pacienty jakéhokoli véku s tplnou nebo Castecnou bezzubosti,
zajistit esteticky vzhled pacienta.

Materil se dodava ve formé tekutiny a prasku, které musi byt vzdy
pouzivany spole¢né zubnim zdravotnickym pracovnikem (zubnim
technikem).

Das Material wird in fliissiger und pulverférmiger Form geliefert, die von
einer zahnmedizinischen Fachkraft (Zahntechniker) immer zusammen
verwendet werden missen.

Eigenschaft des Materials | Spezifikation Methode gemaR
Biegebruchfestigkeit >60 MPa EN 1SO 20795-1
Biegemodul > 1500 MPa EN 1SO 20795-1
Sorption <32 pg/mm? EN 1SO 20795-1
Loslichkeit <8 pg/mm? EN IS0 20795-1
Restmonomer <45% EN 1SO 20795-1

Varianten: Erhaltiich in verschiedenen Farben und Mengen. Konsultieren

Varianty: Dostupné v riznych barvach a mnozstvich. Konzultujte se svym

distributorem.

Indikace: Edentulismus, ¢astecny edentulismus

Skupina pacientu: Pacienti jakéhokoli véku s Uplnou nebo ¢astenou

bezzubosti.

Slozeni: Prasek: PraSek na bazi PMMA, benzoylperoxid, pigmenty
Tekutina: Methylmethakrylat, dimethakrylat, aktivator

Kontraindikace: NepouZivejte v pfipadé znamé alergie/hypersenzitivity

na akrylaty nebo jiné slozky. Bezpecnostni list je k dispozici na webové
strance.

Nezadouci vedlejsi ucinky: V jednotlivych pripadech byly hlaseny mistni
alergické reakce na materialy z polymethylmethakrylatu. Mohou se proje-
vovat jako podrazdéni Ustni sliznice, zarudnuti, pocit paleni a/nebo otok.
Zéavaznou udalost, ktera se vyskytne v souvislosti s prostedkem, je
poteba hlasit vyrobci (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) a pfisluSnému
organu clenského statu, ve kterém je uzivatel usazen.

NAVOD K POUZITi:

Nepouzivejte Polirepar S pro pfimé vyrovnani baze zubni nahrady.
Vizualné zkontrolujte tekutinu. Pokud si vSimnete jakéhokoli sedimentu
nebo gelu, tekutinu nepouzivejte. Zlikvidujte ji v souladu s mistnimi
predpisy. Pfed pouZitim doporuCujeme vytemperovat tekutinu i prasek na
pokojovou teplotu.

Priprava: Pokryjte sadrovy model izolacni tekutinou. Zdrsnéte oblasti
protézy, které vyzaduji opravu, a naneste na né tekutinu Polirepar S.
Smichani a liti: Doporuceny pomér objemU pro smichani je 1,7-2,0 ¢asti
pradku na 1 ¢ast tekutiny. Prelijte tekutinu do michaci nadobky a postupné
pridavejte prasek. Michejte tekutinu s pradkem pomoci $pachtle po dobu
asi 30 sekund. Zaviete michaci nadobku a nechte stat asi 3 minuty. Poté je
smés pfipravena a Ize ji dale zpracovavat pfi pokojové teploté (pfibl. 22 °C)
po dobu dalsich asi 4 minut. Doba zpracovani se odviji od teploty tekutiny
a prasku a od pokojové teploty.

Polymerace: VloZte pfipraveny model do teplého tlakového hmce. Pod-
minky polymerace jsou nasleduijici: teplota vody mezi 40 a 45 °C, tlak 6
barti a doba polymerace 20 minut.

Vyrezavani: Po vyjmuti sadry provedte vyfezani a lesténi zubni nahrady
podle béznych postupt v zubni laboratofi.

POZNAMKA! Zubni nahrady vyrobené z akrylatd vzdy obsahuji malou
Cast rezidualniho monomeru. Jeho obsah je méné nez 4,5 %, je-li
polymerace provedena podle navodu k pouZiti. Pro dal$i snizeni obsahu
volného monomeru se doporucuje uchovavani nahrady ve vodé po dobu
alesponi 24 hodin. Neni-li tento krok mozny, informujte pacienta o tom,
aby nepouzivanou nahradu vzdy vlozil do vody. Nedodrzeni pokynt muze
zpusobit prekroceni bezpecnostni meze rezidualniho monomeru, $patné
fyzikalni viastnosti nebo tvorbu biofilmu v disledku nedostatecné kvality
povrchu.

Informace, které maji byt poskytnuty zubnimu Iékafi: V souladu se
standardnimi postupy v zubnim |ékafstvi musi IékaF zdravotnicky pros-
tfedek pred vloZenim do dstni dutiny vycistit. Zubni Iékaf musi pacientovi
poskytnout pokyny pro odpovidajici ¢isténi zdravotnického prostredku a
musi pacienta sledovat béhem pravidelnych navstév, aby zhodnotil stav
zdravotnického prostfedku. Doporucujeme cisténi mékkym kartackem

a neabrazivni zubni pastou. Nedodrzeni téchto pokynt mize vést ke
zvy3ené tvorbé biofilmu nebo ke zméné zabarveni materialu zakladny
protézy.

Skladovani: Tekutinu skladujte pri teplotach do 25 °C a chrarite pred
slunecnim svétlem. Prasek skladujte pfi teplotach do 30 °C, v suchu a
chrarite pred slunecnim svétiem.

Obecna varovani pro zubniho technika: Nepouzivejte material po uply-
nuti doby pouZitelnosti. Datum exspirace je uvedeno na obalu. Uchovavejte
mimo dosah déti. Uchovavejte kapalinu a pradek pouze v jejich originalnim
obalu. Nepouzivejte, pokud je primarni obal poSkozen. Zabrarite pfimému
kontaktu mezi kiizi a nevytvrzenym materidlem a také vdechovani par.

Po manipulaci s nevytvrzenym materidlem je nutné si umyt ruce. Nadoby
ihned po pouZiti uzaviete. Zajistéte Ucinné vétrani pracovniho prostoru.
Béhem dokoncovacich kroku (ofezavani, brouseni, lesténi) zajistéte
dostate¢né odsavani ¢astic z pracovniho prostoru. Pfi vSech postupech
pouzivejte vhodné osobni ochranné prostiedky (OOP). Pokud nejsou
prijata technicka ochranna opatfeni, mize pfi manipulaci s nevytvrzenym
materilem a pfi dokonovacich postupech dojit k podrazdéni o¢i, kize a
dychacich organu. Pro vhodné osobni ochranné prostiedky se seznamte
s bezpecnostnim listem (BL) (dostupny na webu https://www.polident.si/).
Prasek neskladujte pfi teplotach nad 50 °C po delSi dobu.

Varovani pro kapalnou slozku: Kapalina je vysoce hoflava. Drazdi o¢i,
dychaci systém a kuzi. Muze zpUsobit senzibilizaci pfi styku s kuzi (aler-
gickou kozni reakci). Uchovavejte mimo dosah tepla, jisker, otevieného
ohné a jinych zdroju zapaleni. Nekurte. Vyvarujte se vdechovani par.
Lahvicky musi byt pevné uzavreny a skladovany na dobfe vétraném misté.
Zabrarite kontaktu s ocima, kiizi nebo odévem. PouZivejte ochranné ruka-
vice/ochranny odév/ochranu oéi. Ihned sviéknéte veskery kontaminovany
odév. Oplachnéte pokozku vodou nebo se osprchujte. Nevylévejte do
kanalizace. Provedte preventivni opatfeni proti elektrostatickym vybojim.
Likvidace: Nevylévejte nepouzity produkt do kanalizacnich systému!
Produkt nesmi byt likvidovan s komunalnim odpadem. Likvidujte v souladu
s mistnimi a/nebo narodnimi predpisy.

DE
POLIREPAR $ Kalthértendes Acrylharz fiir Prothesenreparaturen

Allgemeine Beschreibung: Das Prothesenbasispolymer Polirepar S ist fiir
die Reparatur von Prothesen mit Hilfe der Kalthartungstechnik bestimmt.
Es ist fiir Patienten jeden Alters mit vollstandiger oder teilweiser Zahnlo-
sigkeit geeignet, die die Funktionen fehlender Zahne (Kauen, Phonetik)
wiederherstellen miissen und zugleich ein asthetisches Erscheinungsbild
des Patienten gewahrleisten mochten.

Vi i material Specifikace Metoda podie Sie Ihren Héndler.

Pevnost v ohybu > 60 MPa EN ISO 20795-1 Indikationen: Zahnlosigkeit, teilweise Zahnlosigkeit

Modul v ohybu > 1500 MPa EN 1SO 20795-1 Patientgngr.uppe: Patienten jeden Alters mit vollstandiger oder teilweiser
Zahnlosigkeit.

Sorpce <32 pglmm® EN 150 20795-1 Z g: Pulver: Pulver auf PMMA-Basis, Benzoylperoxid,

Rozpustnost <8 pug/mm? EN 1SO 20795-1 Pigmente

Rezidualni monomer <45% EN 1SO 20795-1 Fliissigkeit: Methylmethacrylat, Dimethacrylat, Aktivierungsmittel

Kontraindikationen: Verwenden Sie es nicht bei bekannter Allergie/
Uberempfindlichkeit gegen Acrylate oder andere Bestandteile. Ein Sicher-
heitsdatenblatt ist auf der Webseite verfligbar.

Unerwiinschte Nebenwirkungen: In Einzelféllen wurden lokale aller-
gische Reaktionen auf Polymethylmethacrylat-Materialien berichtet. Diese
kénnen sich als Reizung der Mundschleimhaut, Rétung, Brennen und/oder
Schwellung &ulern.

Sollte es im Zusammenhang mit dem Gerét zu einem schwerwiegenden
Zwischenfall kommen, ist dieser dem Hersteller (Polident d.o.o.; vigilan-
ca@polident.si) und der zustandigen Behdrde des Mitgliedstaates, in dem
der Anwender anséssig ist, zu melden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Verwenden Sie Polirepar S nicht zur direkten Unterfitterung der Proth-
esenbasis. Fiihren Sie eine Sichtkontrolle der Flissigkeit durch. Wenn

Sie Bodensatz oder eine gelartige Konsistenz feststellen, verwenden Sie
die Flissigkeit nicht. Abfall gemaR den regionalen Rechtsvorschriften
entsorgen. Wir empfehlen, die fliissigen und pulverférmigen Komponenten
vor dem Gebrauch bei Raumtemperatur zu temperieren.

Vorbereitung: Bestreichen Sie das Gipsmodell mit der Trennldsung.
Rauen Sie die zu reparierenden Bereiche der Prothese auf und tragen Sie
die Polirepar S Fliissigkeit auf diese aufgerauten Bereiche auf.

Mischen und GieRen: Das empfohlene Mischvolumenverhéltnis betragt
1,7-2,0 Teile Pulver zu 1 Teil Fliissigkeit. Die Fliissigkeit in ein Rihrgefal
gieRen und nach und nach das Pulver hinzufiigen. Die Flissigkeit und
das Pulver mit einem Spatel etwa 30 Sekunden lang vermischen. Das
Mischgefal abdecken und etwa 3 Minuten lang beiseitestellen. Danach ist
die Mischung fertig und kann noch ca. 4 Minuten bei Raumtemperatur (ca.
22°C) verarbeitet werden. Die Verarbeitungszeit hangt von der Temperatur
der Flissigkeit und des Pulvers sowie von der Raumtemperatur ab.
Polymerisation: Setzen Sie das vorbereitete Modell in den heifen
Drucktopf ein. Die Bedingungen fiir die Polymerisation sind wie folgt:
Wassertemperatur zwischen 40-45°C, ein Druck von 6 bar und eine
Polymerisationszeit von 20 Minuten.

Entgraten: Nach dem Entfernen des Gipses wird die Prothese nach den
Giblichen Verfahren des Dentallabors entgratet und poliert.

HINWEIS! Zahnersatz aus Kunststoffen enthalt immer einen geringen
Anteil an Restmonomer. Der Restmonomergehalt liegt unter 4,5 %, wenn
die Polymerisation gemaR der Gebrauchsanweisung durchgefiihrt wird. Zur
weiteren Reduktion freier Monomere wird empfohlen, eine Restauration
mindestens 24 Stunden im Wasser zu lagern. Ist dieser Schritt nicht
mdglich, raten Sie dem Patienten, die Prothese ins Wasser zu legen,
wenn sie nicht getragen wird. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann
zu Restmonomergehalten tiber dem Sicherheitsgrenzwert, schlechten
physikalischen Eigenschaften oder Biofilmbildung aufgrund unzureichender
Oberflachenqualitat fihren.

Informationen, die dem Zahnarzt zur Verfiigung gestellt werden miis-
sen: GemaR der iiblichen zahnmedizinischen Praxis muss der Zahnarzt
ein Medizinprodukt reinigen, bevor er es in die Mundhéhle einfiihrt. Der
Zahnarzt muss dem Patienten Anweisungen zur ordnungsgemaRen
Reinigung des Medizinprodukts geben und ihn bei regelmaRigen Terminen
nachbeobachten, um den Zustand des Medizinprodukts zu beurteilen. Wir
empfehlen die Reinigung mit einer weichen Biirste und nicht scheuernder
Zahnpasta. Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen kann zu verstarkter
Biofilmbildung oder zu Verfarbungen des Prothesenbasis-Materials fiihren.
Lagerung: Lagern Sie die Fliissigkeit bei einer Temperatur von bis zu 25
°C und schiitzen Sie sie vor Sonnenlicht. Lagern Sie das Pulver bei einer
Temperatur von bis zu 30 °C und schiitzen Sie es vor Sonnenlicht und
Feuchtigkeit.

All ine War fiir den Zahnt : Verwenden Sie

das Material nicht nach Ablauf des Verfallsdatums. Das Verfallsdatum

ist auf der Verpackung aufgedruckt. Darf nicht in die Hande von Kindern
gelangen. Flissigkeit und Pulver nur in der Originalverpackung aufbe-
wahren. Nicht verwenden, wenn die Primarverpackung beschédigt ist.
Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen Haut und nicht ausgehartetem
Material sowie das Einatmen der Dampfe. Nach dem Umgang mit dem
nicht ausgeharteten Material miissen die Hande gewaschen werden.
Behalter sofort nach Gebrauch verschlieRen. Sorgen Sie fiir eine wirksame
Beliftung des Arbeitsplatzes. Stellen Sie wahrend der Nachbearbeitungss-
chritte (Beschneiden, Schleifen, Polieren) eine ausreichende Absaugung
der Partikel am Arbeitsplatz sicher. Tragen Sie bei allen Arbeitsschritten
geeignete personliche Schutzausriistung (PSA). Wenn keine technischen
SchutzmaRnahmen getroffen werden, kann es beim Umgang mit
ungehértetem Material und bei Nachbearbeitungsverfahren zu Reizungen
der Augen, der Haut und der Atemwege kommen. Konsultieren Sie das
Sicherheitsdatenblatt (SDB) fiir geeignete personliche Schutzausriistung
(verfligbar auf der Website https://www.polident.si/). Pulver nicht Gber
léngere Zeit bei Temperaturen Giber 50 °C lagern.

Warnhinweise fiir die fliissige Komponente: Fliissigkeit ist ho-
chentziindlich. Reizt die Augen, die Atemwege und die Haut. Kann bei
Hautkontakt eine Sensibilisierung (allergische Hautreaktion) hervorrufen.
Von Warme, Funken, offener Flamme und anderen Ziindquellen fernhalten.
Nicht rauchen. Einatmen von Dampfen vermeiden. Flaschen missen dicht
verschlossen und an einem gut beliifteten Ort gelagert werden. Kontakt
mit Augen, Haut oder Kleidung vermeiden. Schutzhandschuhe/Schutzklei-
dung/Augenschutz tragen. Kontaminierte Kleidung sofort ausziehen. Haut
mit Wasser abwaschen oder duschen. Nicht in die Kanalisation einleiten.
Vorsichtsmanahmen gegen elektrostatische Entladungen treffen.
Entsorgung: Nicht verwendetes Produkt nicht in Entwésserungssysteme
einleiten! Das Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Ent-
sorgen Sie entsprechend den értlichen und/oder nationalen Vorschriften.

EL
POLIREPAR S Akpulikij pnivn wuyprig okAfjpuvang yia emdiopBwaeig
000VTOOTOIXIWV.

Fevikn weprypa@n: To moAupepég UAIKG Baong odovioaTolyiag

Polirepar S mpoopicetal yia Tig mMSI0pBWaEI 05OVTOTTOIXIWY PE

xprion g Texvikig yuxprg okApuvang. Eivar kataAAnAo yia aoBeveig
omolacdrToTe nAikiag pe TARPN A PepIKA vwddTnTa, 01 oTToioI XpEIaovTal
QToKATACTACN TWV AEITOUPYIWV TwV EANEITOVTWY dovTiwy (udanan,
QuvnTIKN), KaBWG Kal eGaopaNion aiodnTIKAg EPQAviong Tou acBevoug.
To UNIKG TrapéxeTal ae Hop@r} UypoU Kal OKGVNG TIou TIpETTE! va
XPNo1poToloUvTal TTavTa padi aTé Tov emayyeAuaria odovTIKAG QpovTidag
(oBovroTeyvim).

Xapak 6 UNIKOU Mpod f | MéBodog olpguva pe To
Avroxr oV kapyn > 60 MPa EN IS0 20795-1
ZuvteAeoTrg KapYng > 1500 MPa EN 1SO 20795-1
Péonon <32 pg/mm® EN ISO 20795-1
Aiahutomra <8 yg/mm? EN IS0 20795-1
YrmoAeippara povopepous <45% EN 1SO 20795-1

NapaAAayég: AiatiBeral o€ Sidgopa XpwpaTa Kal TooOTNTES.
ZupBouleuteite Tov dlavopéa oag.

"EvBeign: NwdotnTa, pepiki vwdomTa

Opada aoBeviwv: Aobeveig omolaadrimore nAikiag pe TARPN 1 PEPIKR
vwdotTa

Z0vBeon: Zkovn: Zkovn pe Baon o PMMA, utrepoéeidio Tou Beviolhiou,
XPWOTIKEG

Yypo: MeBakpuAikdg peBureaTépag, dipeBakpuAikd, evepyotroinTig

Avreveigeig: Na pn xpnolpoTolgital o Tepitmwon yvwoTAg aMepyiag/
umepeuaioBnaiag o€ akpuAikd i ae omolodrimoTe GAho auaTariké. To
SeAtio Sedopévwv aopaleiag eival diaBéaiuo oty 10TooeAida.
AVETTIOUUNTEG TIAPEVEPYEIES: Z€ PELOVWHEVES TIEPITITWOEIG

£xouv avagepbei Totrikég aMepyIKEG avTIBPACEIG € UAIKG ammd
TroAupEBUAPEBaKPUAIKS. AUTEG pTTopEi va ekdnAwBolv wg epeBIapog Tou
aTopaTiKoU PAevvoydvou, pubpdmTa, aioBnpa kavoou Kai/f oidnua.

T TIEPITITWON TTOU TIPOKUTITEI OTI0I03TIOTE GOBaPd TEPIOTATIKG T€
OXEQT e TN GUOKEUN, aUTO Ba TTPETTEN va QVaQEPETI OTOV KATAOKEUADTH
(Polident d.o.0.; vigilanca@polident.si) ka1 aTv appédia apxi} Tou kpaToug
péAoug OTo OTTOiO Eival EYKATETNEVOG O XPAOTNG.

OAHFIEZ XPHEHE

Mn xpnaiporroieire 1o Polirepar S yia dpeon emévduan g paong g
odovroaTolyiag. EmBewpnaTe omTikd To uypo. Edv Trapatnprioete
0TT0I08ATIOTE i¢npa f} YEAN, Un XPNOILOTIOIEITE TO LYPO. ATIoppiyTe
UGV PE TV TOTTIKK vopoBeaia. ZuvioTaral n puduion mg
Beppokpaaiag Twv CUCTATIKWY UypoU Kal okdvng o Bepuokpacia
Swpariou, TpIv amé ) xpAon.

Mapaokeun: EmKaAOyTe 10 yOWIVO HOVTEAO L TO HOVWTIKG UYPO.
TpayUvere TIg TEpIOYEG TG TTPOBEDNG TTOU XpelddovTal emdIopBwan Kal
€QappoaTe 10 Uypod Polirepar S o€ auTég TIG TIEPIOXES.

Avapeign kai xoteuon: H ouvioTwpevn avaloyia dykou avapeigng ivar
1,7-2,0 pépn okovng Tpog 1 pépog uypou. ToTroBeTaTE T LYPO OF Eva
Soxeio avapeigng kai mpoaBéaTe aTadiakd T okovn. Avapeigte To uypo
Kal T oKovn pe pia atrémoula yia epitou 30 SeutepdAetrra. KaAiyte
10 doyeio avApeIgns kal agraTe To otV GKpn yia Trepitou 3 AeTrTd. ETn
OUVEXEID, To peiypa eival £Toipo kar prropei va utroBAnGei o emegepyaaia
o Beppokpaaia dwpariou (epitmou 22 °C) yia epiTou 4 AeTrTd akoun.
O xpovog xelpiapoU egaptdral amoé T Beppuokpaaia Tou uypol Kal TG
aKOVNG Kal aTmd T Beppokpacia dwyartiou.

MoAupepiopdg: Eioaydyete 10 TPOETOINACHEVO HOVTEND OTO Bo)EiO
Bepprig ieang. O1 ouverikeg TTOAUpEPITHOU gival o1 E§AG: Beppokpagia
vepoU petagl 40-45 °C, wieon 6 bar kai xpovog ToAupepiopol 20
Aemrrd.

Koti: MeTa v agaipean Tou yowou, KOWTe Kal oTIABWOTE TV
0dovToaTOIK 0t AKOAOUBWVTAG TIG TUVIBEIG OBOVTITPIKEG EPYATTNPICKEG
Siadikaaieg.

ZHMEIQZH! O1 050VTIKEG ATTOKATACTATEIG TIOU KATAOKEUALoVTal

amé akpUAIKG TTEPIEXOUV TIAVTA EVal PIKPO TTOCOOTO UTIOAEIMUATWY
HovopepoUg. H TepiekTIkOTTA O€ UTTOAEipaTa HovopepoUs ival KATw
amé 4,5% eav o ToAupepIoPOG TTpaypaToToindei oUPQWva JE TIG 0dnyieg
xpnong. Na mepaitépw peiwan Tou eAeUBepou PovopepoUg, ouviaTaral
n amobrikeuan TG amokardaTaong ot vepo yia TOUAAXIoToV 24 WpES.
Edv dev eival eQIkTé auTd To BApa, evnuepwaTe Tov acBevi va TommoBeTei
N OUOKeUN O€ vepod oTroTe dev T Qopdl. H un Tipnon Twv odnyiwv
uTopEi va TIPOKaAEDE! ETTITTEdT UTTOAEIPATIKOU POVOPEPOUS TTIAVW aTTo
Ta 6pIa A0QAAEIDG, KAKEG QUOIKES IBI6TNTEG 1} XNHATIONO BIOPiAY Adyw
QVETTCPKOUG TTOIOTNTAG ETTIPAVEITG.

MAnpogopieg ou Tpémel va SoBolv oTov 05ovTiaTpo: ZUPPWVa e
TIG TUTTIKEG OBOVTITPIKEG TIPAKTIKEG, O 0B0VTIATPOG TIPETEN Vo UTTORAAEI OE
KaBapiopd To 1aTPOTEXVOAOYIKG TTPOIGV TIPIV TO EICAYAYEI OTN OTOUATIKI
KoIAdTNTa. O 0dovTiaTpog TIPETEN va TIapéxel aTov aaBevi) odnyieg yia Tov
€TTAPKI KaBapIop6 Tou 1aTpoTEXVOAOYIKOU TTPOIOVTOG Kal va TTapaKoAouBE
TOV a0Bevr| O€ TAKTIKEG ETTIOKEWEIG, WOTE va agloAoyel TV KaTtaoTaon

TOU 1aTPOTEXVOAOYIKOU TIPOIGVTOG. ZUVIOTATAI 0 KABAPITHOG e HaAaKR
BoUpToa kai pn AeiavTikr odovTokpepa. H un UppOpQWon e auTég

TIG 0dnyieg PTopei va 0dnynael ae augnuévo oxnpaTIopd BIogiAu i ot
amoypwHaTiapd Tou UAIKoU Tg Baang g odovroaTolyiag.
Amrobiikeuan: AmroBnkeUeTe To uypd o€ Bepuokpaaia fwg 25 °C,
TIPOOTATEUPEVO aTT6 TO NAIAKO Qwg. ATIoBNnKeUETE TN OKOVN O
Beppokpaaia éwg 30 °C, mpoaTateupévn amé To nAiaké ug. Na
Siampeitar oTeyvi.

TevIKEG TTPOEIBOTIOINTEIG Yia TOV 05OVTOTEXVITH: MnV XpnaipoTolgite
10 UAIKG peTa TV nuepopnvia Aqgng. H npepopnvia Aiéng avaypdgerar
o1 ouokeuaaia. Na uAdooerar pakpid améd maidid. Na guAdooovrar
T0 UypG Kal N akévn povo aTnv apyIkn Toug cuokeuaaia. Mnv 1o
XPNOIUOTIOIEITE €AV N TIPWTOYEVIAG GUOKEUATIT €ivall KATETTPOUPEV.
AToQUyeTE TNV AUEDT ETTOPI TOU BEPLATOG LE TO PN TTOAUPEPITUEVO UAIKO
KkaBuwg kai TV eloTIvon atpwvy. Eivar amapaitnto va mAévere Ta xépia

00 ET TO XEIPIOWO TOU N TToOAUpEPIoEVOU UAIKOU. KAgivere Ta Soxeia
apéowg Petd T xpron. E§acgakioTe amoteAeaparikd agpiopd Tou Xwpou
epyaaiag. E§aogahioTe emapkr amoppdenon owuamdiwy amo Tov Xwpo
€pyaaiag kata Ta oTédia @Ivipiopatog (Ko, Tpdxiopa, aTiABwan).
®opare karaAnAo atopikd TpooTateutiké egomAioud (AME) katd m
Si1GpKela OAwv Twv dladikaaiwy. Edv dev AngBolv TexvIKa TTPOOTATEUTIKG
HETPa, EVOEXETAI Va TIapouaIaaTel epeBIoPAg oTa pdmia, oTo déppa Kal
OTO AVATIVEUDTIKG Opyava KaTé Tov XEIPIOHS PE aKaTéPYaoTo UAIKO Kal
Kkard Tig diadikaaieg @ivipiopatog. ZupBouleuteite To AeAtio Aedopévwv
Acgaleiag (AAA) yia Tov KatGAANAO TOPIKG TTPOCTATEUTIKG EGOTTAIONO
(d1aBéaipo aTov 10T6TOTIO hitps://www.polident.si/). Mnv ammoBnkevete T
okoévn ot Beppokpaaieg avw Twv 50°C yia peyaro xpovikd didaTnua.
Mpogidotroinoeig yia To uypd cuoTaTiké: To uypo eival Idiaitepa
€UpAekTo. EpeBider Tar paria, To avamveuoTiKe aUoTNHa Kail To Géppa.
Mropei va ipokahéaer euaioBntotoinan e emagr ato déppa (aMepyIkn
Seppariki aviidpaaon). Na guAdooeTal pakpia amé Beppdmra, oTmivernpeg,
PAOVEG Kl GAAEG TIYEG avagAegng. Mnv kamvilete. Amo@uyete Tv

£10TIvVON aTHWV. Ta @rakidia TpéTel va eival kahd kAEIopEva Kal va
amoBnkeUovTal o€ KaAd agpIOpevo XWPo. ATIOQUYETE TNV ETTAQ e

Ta pdma, 1o déppa iy Ta pouxa. Na gopdre poaTtareutikd yavrial
TIPOCTATEUTIKI EVOUACTia/TpooTaCia PaTIwV. AaIpéTTe apéowg KABe
HoAuapévo poUxo. ZeAUVETE To BEpua Pe vePo 1} kAvTe vioug. Mnv
adeiGlete o€ amoxeteUoelg. AGBeTe TPOQUAGEEIS EvavTi NAEKTPOCTATIKWY
EKKEVWOTEWV.

AidBean: Mnv adeideTe axpnalpoToinTo TPOidv oTa GUCTAUATA
amoyéteuang! To Tipoi6v dev TIPETTEI va ATTOPPITITETAN g Tal OIKIAKG
amoppippata. Na amoppiteral gUp@uva e Toug TotrikoUg fi/kal eBvikoug
KavovIguoUg.

ES
POLIREPAR $ Una resina acrilica de curado en frio para reparaciones de
protesis dentales.

Descripcion general: El material polimérico base para protesis dentales
Polirepar S esta indicado para la reparacion de prétesis dentales mediante
la técnica de polimerizacion en frio. Es adecuado para pacientes de
cualquier edad con edentulismo completo o parcial que necesitan restaurar
las funciones de los dientes ausentes (masticacion, fonética) y también
proporcionar una apariencia estética del paciente.

El material se presenta en forma de liquido y polvo que el profesional de la
salud dental (protésico dental) debera utilizar siempre conjuntamente.

inflamable. Irrita los ojos, el sistema respiratorio y la piel. Puede causar
sensibilizacion por contacto con la piel (reaccion alérgica cutanea). Man-
tener alejado de fuentes de calor, chispas, llamas abiertas y otras fuentes
de ignicion. No fumar. Evite respirar los vapores. Los frascos deben
mantenerse bien cerrados y almacenados en un lugar bien ventilado. Evite
el contacto con los ojos, la piel o la ropa. Utilice guantes de proteccion/
ropa de proteccion/proteccion ocular. Quitese inmediatamente toda la
ropa contaminada. Enjuague la piel con agua o dichese. No verter en
desagties. Tome medidas de precaucion contra descargas electrostaticas.
Eliminacion: jNo vierta el producto no utilizado en sistemas de drenaje!
El producto no debe eliminarse con los residuos municipales. Elimine el
producto de acuerdo con la normativa local y/o nacional.

ET
POLIREPAR S Proteeside korrigeerimisel kasutatav kiilmkdvenev
akriillvaik.

Uldkirjeldus: Kiilmkavenev proteesi baasise polimeermaterjal Polirepar
S on méeldud kasutamiseks proteeside korrigeerimisel. See sobib igas
vanuses patsientidele, kellel on taielik voi osaline hambutus ning kellel on
vaja taastada puuduvate hammaste funktsioonid (malumine, foneetika) ja
tagada patsiendi esteetiline valimus.

Materjali komplekti kuuluvad vedelik ja pulber, mida hambaravispetsialist
(hambatehnik) peab kindlasti koos kasutama.

Caracteristica del material | Especificacion Método conforme a
Resistencia a la flexion > 60 MPa EN ISO 20795-1
Madulo de flexion > 1500 MPa EN IS0 207951
Sorcion <32 pg/mm® EN 1SO 20795-1
Solubilidad <8 ug/mm? EN IS0 207951
Mondmero residual <45% EN 1SO 20795-1

Variantes: Disponible en varios colores y cantidades. Consulte con su
distribuidor.
Indicacién: Edentulismo, edentulismo parcial
Grupo de pacientes: Pacientes de cualquier edad con edentulismo
completo o parcial.
Composicion: Polvo: polvo con base de PMMA, peréxido de benzoilo,
pigmentos.
Liquido: metacrilato de metilo, dimetacrilato, activador.

Contraindicaciones: No utilizar en caso de alergia o hipersensibilidad
conocida a los acrilatos o a cualquier otro componente. La ficha de datos
de seguridad esta disponible en la pagina web.

Efectos secundarios no deseados: En casos individuales se han
notificado reacciones alérgicas locales a materiales de polimetilmetacrilato.
Estas pueden manifestarse como irritacion de la mucosa oral, enrojec-
imiento, sensacién de ardor y/o hinchazén.

En caso de que se produzca un incidente grave relacionado con el disposi-
tivo, debera notificarse al fabricante (Polident d.o.0.; vigilanca@polident.si)
y ala autoridad competente del Estado miembro donde la persona usuaria
se encuentre establecida.

INSTRUCCIONES DE USO:

No utilizar Polirepar S para el rebase directo de la base de la dentadura.
Inspeccionar visualmente el liquido. No utilizar el liquido si se observa
algtn sedimento o gel. Desechar de acuerdo con la legislacion local. Se
recomienda acondicionar los componentes liquidos y en polvo a tempera-
tura ambiente antes de su uso.

Preparacion: Recubrir el modelo de escayola con el liquido aislante.
Raspar las zonas de la protesis que requieran reparacion y aplicar el
liquido Polirepar S en ellas.

Mezcla y vaciado: Se recomienda una relacion de volumen de mezcla

de 1,7-2,0 partes de polvo por 1 parte de liquido. Verter el liquido en un
recipiente de mezcla y afiadir el polvo gradualmente. Remover el liquido y
el polvo con una espatula durante unos 30 segundos. Tapar el recipiente y
dejar reposar unos 3 minutos. A continuacion, la mezcla esta lista y puede
procesarse a temperatura ambiente (unos 22 °C) durante alrededor de 4
minutos més. El tiempo de trabajo depende de la temperatura del liquido y
del polvo y de la temperatura ambiente.

Polimerizacion: Introducir el modelo preparado en la olla a presion cali-
ente. Las condiciones de polimerizacion son las siguientes: temperatura
del agua de entre 40 y 45 °C, una presion de 6 bares y un tiempo de
polimerizacion de 20 minutos.

Recorte: Una vez retirada la escayola, recortar y pulir la dentadura segtin
los procedimientos habituales del laboratorio dental.

NOTA: Las restauraciones dentales fabricadas con acrilicos siempre
contienen una pequefia cantidad de monémero residual. Esta cantidad es
inferior al 4,5 % si la polimerizacion se lleva a cabo segun las instrucciones
de uso. Para reducir aun méas el monémero libre, se recomienda guardar
la restauracion en agua durante al menos 24 horas. Si esto no es posible,
aconseje al paciente que sumerja la protesis en agua siempre que no la
lleve puesta. El incumplimiento de las instrucciones puede provocar nive-
les de monémero residual por encima del limite de seguridad, propiedades
fisicas deficientes o la formacion de biopeliculas debido a una calidad
superficial inadecuada.

Informacion que debe proporcionarse al dentista: De acuerdo con las
practicas odontolégicas habituales, el dentista debe limpiar el producto
sanitario antes de introducirlo en la cavidad bucal. El dentista debe facilitar
al paciente las instrucciones para una limpieza adecuada del producto san-
itario y hacerle un seguimiento en citas periodicas con el fin de valorar el
estado del producto sanitario. Se recomienda limpiar con un cepillo suave
y pasta dentifrica no abrasiva. El incumplimiento de estas instrucciones
puede dar lugar a una mayor formacion de biopelicula o a la decoloracion
del material de la base de la protesis.

Almacenamiento: Almacenar el liquido a una temperatura de hasta 25 °C
y mantenerlo protegido de la luz solar. Aimacenar el polvo a una tempera-
tura de hasta 30 °C y mantenerlo seco y protegido de la luz solar.
Advertencias generales para el técnico dental: No utilice el material
después de la fecha de caducidad. La fecha de caducidad esta impresa

en el envase. Mantener fuera del alcance de los nifios. Mantenga el

liquido y el polvo tnicamente en su envase original. No utilizar si el envase
primario esta dafiado. Evite el contacto directo entre la piel y el material sin
curar, asi como la inhalacion de vapores. Es necesario lavarse las manos
después de manipular el material sin curar. Cierre los envases inmediat-
amente después de su uso. Asegure una ventilacion eficaz del lugar de tra-
bajo. Durante las fases de acabado (recorte, esmerilado, pulido), asegure
una extraccion suficiente de las particulas del lugar de trabajo. Utilice un
equipo de proteccion personal adecuado durante todos los procedimientos.
Si no se adoptan medidas técnicas de proteccion, durante la manipulacion
del material sin curar y los procedimientos de acabado puede producirse
irritacion de ojos, piel y vias respiratorias. Consulte la Ficha de Datos

de Seguridad (FDS) para el equipo de proteccion personal adecuado
(disponible en el sitio web https://www.polident.si/). No almacene el polvo a
temperaturas superiores a 50 °C durante periodos prolongados.
Advertencias sobre el componente liquido: El liquido es altamente

Korvaldamine: Arge valage kasutamata toodet kanalisatsioonisiisteemi!
Toodet ei tohi kdrvaldada olmepriigiga. Kéidelda vastavalt kohalikele ja/voi
riiklikele eeskirjadele.

FR
POLIREPAR $ Résine acrylique polymérisable & froid pour les réparations
des protheses dentaires

Description générale : Le matériau polymére de base pour prothéses
dentaires Polirepar S est destiné a la réparation des prothéses dentaires
par la technique de polymérisation & froid. Il convient aux patients de
tout &ge présentant un édentement complet ou partiel, qui ont besoin de
restaurer les fonctions des dents manquantes (mastication, phonétique),
tout en jouant un réle esthétique.

Le produit est fourni sous forme de liquide et de poudre qui doivent
toujours étre utilisés ensemble par le professionnel de santé dentaire
(technicien dentaire).

C: du Spécification Méthode selon
Résistance a la flexion > 60 MPa EN 1SO 20795-1
Module de flexion > 1500 MPa EN 1SO 20795-1
Sorption <32 pg/mm? EN ISO 20795-1
Solubilité <8 ug/mm? EN IS0 20795-1
Monomére résiduel <45% EN 1SO 20795-1

Materjali omadus Spetsifikatsioon | Hindami di
aluseks olev standard
Paindetugevus > 60 MPa EN 1SO 20795-1
Paindemoodul > 1500 MPa EN 1SO 20795-1
Sorptsioon <32 ug/mm EN ISO 20795-1
Lahustuvus <8 pg/mm? EN 1SO 20795-1
Jagkmonomeer <45% EN 1SO 20795-1

Variandid: Saadaval erinevates vérvides ja kogustes. Konsulteerige oma

edasimiitijaga.

Naidustus: edentulism, osaline edentulism

Patsiendiriihm: Igas vanuses patsiendid taieliku voi osalise hambutusega

Koostis: Pulber: PMMA-pdhine pulber, bensoiiilperoksiid, pigmendid
Vedelik: metiiiimetakriilaat, dimetakriilaat, aktivaator

Vastunaidustused: Arge kasutage, kui patsiendil on teadaolev allergia/
Ulitundlikkus akriilaatide vai mdne muu komponendi suhtes. Ohutuskaart
on saadaval veebilehel.

Soovimatud kdrvaltoimed: Uksikjuhtudel on teatatud kohalikest aller-
gilistest reaktsioonidest poliimetiiilmetakrilaatmaterjalidele. Need vdivad
avalduda suu limaskesta arrituse, punetuse, pdletustunde ja/voi tursena.
Meditsiinilise vahendiga seonduvast raskest intsidendist tuleb teavitada
tootjat (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) ja kasutaja asukohamaaks
oleva likmesriigi padevat asutust.

KASUTUSSUUNISED

Akrilaati Polirepar S ei tohi kasutada proteesi baasise direktselt imberba-
seerimisel. Kontrollige vedelikku visuaalselt. Sette voi geeli taheldamisel
arge vedelikku kasutage. Kdrvaldage see kohalike digusaktide kohaselt.
Vedelikul ja pulbril on enne kasutamist soovitatav lasta toatemperatuuriga
tasakaalustuda.

Ettevalmistamine: Katke kipsmudel isoleervedelikuga. Karestage
korrigeerimist vajavaid proteesi piirkondi ja kandke neile akriilaadi Polirepar
S vedelik.

Segamine ja vormi valamine: Soovituslik segamisvahekord on 1,7-2,0
osa pulbrit ja 1 osa vedelikku. Teisaldage vedelik segamisanumasse ja
lisage jarkjarguliselt pulbrit. Segage vedelikku ja pulbrit umbes 30 sekundit
spaatliga. Katke segamisanum ning pange see umbes 3 minutiks kérvale.
Seejérel on segu valmis ja seda saab veel umbes 4 minutit toatemperatuu-
ril (ligikaudsel temperatuuril 22 °C) tdodelda. Todtlemisaeg oleneb vedeliku
ja pulbri temperatuurist ning toatemperatuurist.

Poliimeri: : Asetage et 1d mudel kuumt sur-
veanumasse. Poliimerisatsioonitingimused on jargmised: vee temperatuur
peab jaédama vahemikku 40-45 °C, rohk peab olema 6 baari ning
poliimerisatsiooni kestus 20 minutit.

Viimistlemine: Parast kipsi eemaldamist kasutage proteesi viimistlemisel
ja poleerimisel tavaparaseid hambalaboris rakendatavaid toévotteid.
MARKUS! Akriliilidest vaimistatud hambarestauratsioonid sisaldavad

alati vaheses koguses jadkmonomeeri. Jadkmonomeeri sisaldus on
kasutusjuhistele vastava polimerisatsiooni korral vaiksem kui 4,5%.
Seondumata monomeeri taiendavaks vahendamiseks on restauratsiooni
soovitatav vahemalt 24 tundi vees hoida. Kui selle etapi teostamine ei

ole voimalik, tuleb patsiendil paluda proteesi selle mittekasutamisel vees
hoida. Juhiste mittetaitmine voib pdhjustada ohutuspiirist kdrgemate
jaakmonomeeride tasemeid, halbu fiiisikalisi omadusi véi biofilmi teket
ebapiisava pinnakvaliteedi tottu.

Hambaarstile edastatav teave: Hambaarst peab meditsiinilist vahendit
enne selle suuddnde sisestamist standardsete hambaravis kohalduvate
eeskirjade kohaselt puhastama. Hambaarst peab jagama patsiendile suuni-
seid meditsiinilise vahendi nduetekohase puhastamise osas ning hindama
regulaarsetel visiitidel meditsiinilise vahendi seisundit. Puhastamiseks on
soovitatav kasutada pehmete harjastega hambaharja ja mitteabrasiivset
hambapastat. Nende juhiste eiramine voib pdhjustada suurenenud biofilmi
moodustumist vdi proteesialuse materjali varvimuutust.

Hoiustamine: Vedelikku tuleb hoida péikesevalguse eest kaitstult tem-
peratuuril kuni 25 °C. Pulbrit tuleb hoida péikesevalguse ja niiskuse eest
kaitstult temperatuuril kuni 30 °C.

Uldised hoiatused hambatehnikule: Arge kasutage materjali parast
kdlblikkusaja I5ppu. Kdlblikkusaeg on triikitud pakendile. Hoida lastele
kattesaamatus kohas. Hoida vedelik ja pulber ainult originaalpakendis.
Mitte kasutada, kui esmase pakendi kahjustus on ilmne. Valtige otsest kok-
kupuudet naha ja kévendamata materjali vahel ning aurude sissehingamist.
Pérast kokkupuudet kdvendamata materjaliga tuleb kasi pesta. Sulgege
konteinerid kohe parast kasutamist. Tagage t6oruumis tdhus ventilatsioon.
Tagage piisav tolmuosakeste eemaldamine tdéruumist viimistiustoimingute
ajal (I6ikamine, lihvimine, poleerimine). Kandke kaigi protseduuride ajal
sobivaid isikukaitsevahendeid. Kui tehnilisi kaitsemeetmeid ei rakendata,
Vvoib kévendamata materjaliga tootamisel ja viimistiusprotseduuride ajal
tekkida silmade, naha ja hingamisteede arritus. Sobivate isikukaitsevahen-
dite kohta vaadake ohutuskaarti (SDS) (saadaval veebilehel https://www.
polident.si/). Pulbrit ei tohi pikaajaliselt sailitada temperatuuril le 50 °C.
Hoiatused vedeliku k di kohta: Vedelik on vaga tuleohtlik.
Arritab silmi, hingamisteid ja nahka. Vaib péhjustada naha sensibiliseeru-
mist kokkupuutel (allergiline nahareaktsioon). Hoida eemal soojusest,
sademetest, leegist ja muudest siiiteallikatest. Mitte suitsetada. Valtida
aurude sissehingamist. Pudelid peavad olema tihedalt suletud ja hoitud
hasti ventileeritavas kohas. Valtida kokkupuudet simade, naha ja
rdivastega. Kanda kaitsekindaid/kaitserii iimakaitset. Eemaldada
kohe kogu saastunud réivas. Loputada nahka vee all voi votta duss. Mitte
valada kanalisatsiooni. Vdtta tarvitusele ettevaatusabindud elektrostaatil-
iste lahenduste vastu.

Variantes: Disponible en différentes couleurs et quantités. Consultez votre

distributeur.

Indication: Edentement, édentement partiel

Groupe de patients : Patients de tout ge présentant un édentement

complet ou partiel

Composition : Poudre : Poudre a base de PMMA, peroxyde de benzoyle,
pigments
Liquide : Méthacrylate de méthyle, diméthacrylate,
activateur

Contre-indications : Ne pas I'utiliser en cas d'allergie/d’hypersensibilité
connue aux acrylates ou a tout autre composant. Fiche de données de
sécurité disponible sur la page web.

Effets indésirables: Dans des cas isolés, des réactions allergiques
locales aux matériaux en polyméthacrylate de méthyle ont été rapportées.
Celles-ci peuvent se manifester par une irritation de la muqueuse buccale,
une rougeur, une sensation de brilure et/ou un gonflement.

Tout incident grave lié au dispositif doit étre signalé au fabricant (Polident
d.o.0. ; vigilanca@polident.si) et & I'autorité compétente de 'Etat membre
dans lequel I'utilisateur est établi.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Ne pas utiliser Polirepar S pour le rebasage direct de la base de la
prothése. Examiner visuellement le liquide. En cas de présence de sédi-
ments ou de gel, ne pas utiliser le liquide. L'éliminer conformément a la lég-
islation locale. Nous recommandons un conditionnement des composants
liquides et en poudre a température ambiante avant utilisation.
Préparation : Enduire le modéle en platre avec le fluide isolant. Dépolir les
zones de la prothése qui nécessitent une réparation et appliquer le liquide
Polirepar S sur ces zones.

Mélange et coulée : Le rapport de volume de mélange recommandé est
de 1,7 a 2,0 volumes de poudre pour 1 volume de liquide. Placer le liquide
dans un bol de mixage et ajouter la poudre progressivement. Mélanger

le liquide et la poudre avec une spatule pendant environ 30 secondes.
Couvrir le bol de mixage et le mettre de coté pendant environ 3 minutes. Le
mélange est ensuite prét et peut étre traité a température ambiante (env.
22 °C) pendant environ 4 minutes supplémentaires. Le temps de travail
dépend de la température du liquide et de la poudre et de la température
ambiante.

Polymérisation : Insérer le modéle préparé dans la presse a chaud. Les
conditions de polymérisation sont les suivantes :

une température de I'eau comprise entre 40 °C et 45 °C, une pression de
6 bars et un temps de polymérisation d’au moins 20 minutes.

Ajustement : Aprés avoir retiré le platre, tailler et polir la prothese selon les
procédures habituelles des laboratoires dentaires.

REMARQUE ! Les restaurations dentaires en acrylique contiennent toujo-
urs une petite proportion de monomeére résiduel. La teneur en monomére
résiduel est inférieure a 4,5 % si la polymérisation est effectuée conformé-
ment aux instructions d'utilisation. Pour une réduction supplémentaire

des monomeres libres, il est recommandé de conserver la restauration
dans I'eau pendant au moins 24 heures. Si cette étape n'est pas possible,
conseiller au patient de placer I'appareil dans 'eau chaque fois qu'il n'est
pas porté. Le non-respect des instructions peut entrainer des niveaux de
monomeres résiduels supérieurs a la limite de sécurité, des propriétés
physiques médiocres ou la formation d'un biofilm en raison d'une qualité
de surface inadéquate.

Informations a fournir au dentiste: Conformément aux pratiques
habituelles de médecine dentaire, le dentiste doit nettoyer le dispositif
médical avant de l'insérer dans la cavité buccale. Le dentiste doit donner
au patient des instructions pour nettoyer le dispositif médical de maniére
appropriée et suivre le patient lors de rendez-vous réguliers afin d’évaluer
I'état du dispositif médical. Nous recommandons un nettoyage a I'aide
d’'une brosse douce et d'un dentifrice non abrasif. Le non-respect de ces
instructions peut entrainer une augmentation de la formation de biofilm ou
une décoloration du matériau de base de la prothése.

Stockage : Stocker le liquide & une température maximale de 25 °C et

le protéger de la lumiére du soleil. Stocker la poudre & une température
maximale de 30 °C, & 'abri de la lumiére du soleil et de I'humidité.
Avertissements généraux pour le prothésiste dentaire : Ne pas utiliser
le matériau aprés la date de péremption. La date de péremption est
imprimée sur 'emballage. Tenir hors de portée des enfants. Conserver

le liquide et la poudre uniquement dans leur emballage d'origine. Ne pas
utiliser si 'emballage primaire est endommagg. Eviter le contact direct
entre la peau et le matériau non polymérisé ainsi que l'inhalation des
vapeurs. Il est nécessaire de se laver les mains aprés manipulation du
matériau non polymérisé. Refermer les contenants immédiatement aprés
usage. Assurer une ventilation efficace du lieu de travail. Lors des étapes
de finition (découpe, meulage, polissage), assurer une aspiration suffisante
des particules sur le lieu de travail. Portez un équipement de protection
individuelle approprié lors de toutes les procédures. En 'absence de
mesures de protection technique, une irritation des yeux, de la peau et des
voies respiratoires peut survenir lors de la manipulation de matériau non
polymérisé et des procédures de finition. Consultez la Fiche de Données
de Sécurité (FDS) pour obtenir des informations sur 'équipement de
protection individuelle approprié (disponible sur le site https://www.polident.
si/). Ne pas stocker la poudre a des températures supérieures a 50 °C
pendant une longue période.

ts pour le p t liquide : Le liquide est hautement
inflammable. Irritant pour les yeux, le systéme respiratoire et la peau. Peut
provoquer une sensibilisation par contact cutané (réaction allergique).
Tenir a I'écart de la chaleur, des étincelles, des flammes nues et de toute

Avarti
Aver



source d'inflammation. Ne pas fumer. Eviter de respirer les vapeurs. Les
flacons doivent étre hermétiquement fermés et stockés dans un endroit
bien ventilé. Eviter le contact avec les yeux, la peau et les vétements.
Porter des gants de protection/vétements de protection/protection oculaire.
Retirer immédiatement tout vétement contaminé. Rincer la peau & I'eau ou
prendre une douche. Ne pas déverser dans les canalisations. Prendre des
mesures de précaution contre les décharges électrostatiques.

Elimination : Ne pas déverser le produit non utilisé dans les systémes
d'évacuation ! Le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets
ménagers. Eliminer conformément & la réglementation locale et/ou
nationale.

IT
POLIREPAR S Resina acrilica polimerizzante a freddo per riparazioni di
protesi.

Descrizione generale: Il Polirepar S, materiale polimerico di base per
protesi, & destinato alla riparazione di protesi dentarie mediante la tecnica
della polimerizzazione a freddo. E indicato per pazienti di qualsiasi eta con
edentulia completa o parziale, che necessitano di ripristinare le funzioni
dei denti mancanti (masticazione, fonetica) e anche di garantire un aspetto
estetico del paziente.

Il materiale viene fornito sotto forma di liquido e polvere che devono
essere sempre utilizzati insieme dal professionista del settore dentale
(odontotecnico).

Il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Smaltire in
conformita con le normative locali e/o nazionali.

PT.

Eliminagao: Nao deitar o produto ndo utilizado nos sistemas de drena-
gem! O produto n&o deve ser eliminado com os residuos domésticos.
Eliminar de acordo com os regulamentos locais e/ou nacionais.

SL

Materialet levereras i form av vétska och pulver som alltid ska anvandas
tillsammans av tandvardspersonalen (tandtekniker).

POLIREPAR S Resina acrilica de cura a frio para reparagdes de pro
dentérias.

Descrigao geral: O material de polimero para base de protese Polirepar
S destina-se a reparagdo de préteses utilizando a técnica de cura a frio.

E adequado para pacientes de qualquer idade com edentulismo total ou
parcial, que precisam de restaurar as fungdes dos dentes ausentes (masti-
gacao, fonética) e também para melhorar a aparéncia estética do paciente.

HR P P 0 . O material é fornecido em forma de liquido e de p6, que devem ser
A - C del Specifiche Metodo in base a ) . . . P
POLIREPAR S Hladno polimeriziraju¢a akrilna smola za popravke proteza sempre utilizados em conjunto pelo profissional de satde dentaria (técnico
Resistenza alla flessione > 60 MPa EN 1SO 20795-1 dentario).
QpC| opis: Polimerni maten!al za bazu protgze Il’ohr?par S namulen]en Modulo a flessione > 1500 MPa EN ISO 20795-1 R domaterial | Especiicagéo | Métodosm ‘dade com
je za popravke proteza tehnikom hladne polimerizacije. Prikladn je za Assorbimento <32 pg/mm® EN 1SO 20795-1 —
pacijente bilo koje dobi s potpunom ili djelomi¢nom bezuboséu, kojima — Resisténcia 4 flexéo > 60 MPa EN 10 20795-1
: " " " L X . Solubilita <8 pg/mm? EN 1SO 20795-1 N -
je potrebno obnoviti funkcije zuba koji nedostaju (zvakanje, fonetika) te - - Madulo de flexao >1500 MPa | EN ISO 20795-1
osigurati estetski izgled pacijenta. Monomero residuo <45% EN IS0 20795-1 Adsorgao <32ughm® | ENISO 20795-1
Materijal se isporucuje u obliku tekucine i pradka koje stomatolo$ki zdravst- o . . . -
ianti: 3 Solubilidad <8 pg/mm® EN SO 20795-1
veni dielatnik (zubni tehnicar) treba viiek zajedno upotreblavati. Vgrlgntl. Disponibile in diversi colori e quantita. Consultare il proprio olubilidade hg/mm
- - — distributore. Monémero residual <45% EN 1SO 20795-1
Svoj Specifikacija Metoda prema Indi i: Edentulismo, edentulismo parziale
Savojna dvrstoca >60 MPa EN ISO 20795-1 Gruppo di pazienti: Pazienti di qualsiasi eta con edentulia completa o Variantes: Disponivel em vérias cores e quantidades. Consulte o seu
Savojni modul > 1500 MPa EN IS0 20795-1 parziale. , o distibuidor. , ‘
— " Composizione: Polvere: Polvere a base di PMMA, perossido di benzoile, Indicagao: edentulismo, edentulismo parcial
Sorpcija <82 pg/mm EN S0 20795-1 pigmenti Grupo de pacientes: Pacientes de qualquer idade com edentulismo total
Topljivost <8 pg/mm? EN ISO 20795-1 Liquido: Metilmetacrilato, dimetacrilato, attivatore. ou parcial.
Zaostali monomer <45% EN ISO 20795-1 Composigdo: Po: pd a base de PMMA, peréxido de benzoilo, pigmentos
Controind i: Non utilizzarlo in caso di allergia/ipersensibilita note Liquido: metacrilato de metilo, dimetacrilato, ativador

Varijante: Dostupno u razli¢itim bojama i koli¢inama. Posavjetujte se sa

svojim distributerom.

Indikacija: edentulizam, djelomicni edentulizam

Skupina pacijenata: Pacijenti bilo koje dobi s potpunom ili djelomiénom

bezubos¢u.

Sastav: Prasak: praSak na bazi PMMA, benzoil peroksid, pigmenti
Tekucina: metil-metakrilat, dimetakrilat, aktivator

Kontraindikacije: Nemojte ga upotrebljavati u slucaju alergije/preosjetl-
jivosti na akrilate ili bilo koju drugu komponentu. Sigurnosno-tehnicki list
dostupan je na internetskoj stranici.

Nezeljene nuspojave: U pojedinaénim slucajevima prijavijene su lokalne
alergijske reakcije na materijale od polimetilmetakrilata. One se mogu
ocitovati kao nadrazenost oralne sluznice, crvenilo, osjecaj pecenja ifili
oticanje.

U slucaju bilo kakvog ozbiljinog incidenta u vezi s proizvodom, potrebno ga
je prijaviti proizvodacu (Polident d.o.o.; vigilanca@polident.si) i nadleznom
tijelu drzave ¢lanice u kojoj korisnik ima poslovni nastan.

SMJERNICE ZA UPOTREBU:

Nemojte upotrebljavati Polirepar S za izravno podlaganje baze proteze.
Vizualno pregledajte tekucinu. Ako primijetite bilo kakav talog ili gel, nemo-
jte upotrebljavati tekucinu. OdlaZite je u skladu s lokalnim zakonodavstvom.
Preporu¢amo kondicioniranje tekucih i praskastih komponenti na sobnoj
temperaturi prije upotrebe.

Priprema: Premazite model od sadre izolacijskom otopinom. Dijelove
proteze koje je potrebno popraviti treba izbrusiti i premazati Polirepar S
teku¢inom.

MijeSanie i lijevanje: Preporuceni omjer volumena mijesanja je 1,7-2,0
dijela praha na 1 dio tekucine. Ulijte teku¢inu u posudu za mijeSanje i
postupno dodajte prasak. Teku¢inu i prasak mijeSajte $patulom oko 30
sekundi. Posudu za mije$anje poklopite i ostavite oko 3 minute. Nakon
toga smjesa je spremna i moZze se obradivati na sobnoj temperaturi (cca
22°C) jo3 oko 4 minute. Vrijeme rada ovisi o temperaturi tekucine i praska
prije mijeSanja te sobnoj temperaturi.

Polimerizacija: Pripremljeni model umetnite u vrucu tlaénu posudu. Uvjeti
polimerizacije su sliedeci: temperatura vode izmedu 40-45 °C, tlak od 6
bara i vrijeme polimerizacije 20 minuta.

Obrezivanje: Nakon uklanjanja sadre, proteza se obrezuje i polira u skladu
s uobi¢ajenim zubotehnickim postupcima.

NAPOMENA! Zubni nadomijesci izradeni od akrilata uvijek sadrze mali udio
zaostalog monomera. Sadrzaj zaostalog monomera je ispod 4,5 % ako se
polimerizacija provodi prema uputama za upotrebu. Za daljnje smanjenje
slobodnog monomera, preporu¢a se ¢uvanje nadomjeska u vodi najmanje
24 sata. Ako to nije moguce, savjetujte pacijentu da stavi aparat u vodu
kad god ga ne nosi. Nepridrzavanje uputa moze dovesti do povisenog
rezidualnog monomera izvan dopustenih granica, loa fizikalna svojstva ili
stvaranje biofilma zbog nedovoljne kvalitete povrsine.

Informacije koje treba dostaviti stomatologu: U skladu sa standardnim
stomatoloskim praksama, stomatolog mora o€istiti medicinski proizvod prije
nego $to ga umetne u usnu Supljinu. Stomatolog je duzan pacijentu dati
upute za odgovarajuce cis¢enje medicinskog proizvoda te pratiti pacijenta
putem redovitih pregleda kako bi procijenio stanje medicinskog proizvoda.
Preporu¢ujemo ¢id¢enje mekom ¢etkicom i neabrazivnom zubnom pastom.
Nepridrzavanje ovih uputa moZe dovesti do pove¢anog stvaranja biofilma
ili do promjene boje materijala baze proteze.

Pohrana: Tekucinu ¢uvajte na temperaturi do 25 °C, zaticenu od sunceve
svjetlosti. Prasak Cuvajte na temperaturi do 30 °C, zasticen od sunceve
svjetlost i viage.

Opca upozorenja za dentalnog tehnicara: Ne koristiti materijal nakon
isteka roka valjanosti. Rok valjanosti ofisnut je na pakiranju. Cuvati

izvan dohvata djece. Tekucinu i praSak cuvati iskljucivo u originalnom
pakiranju. Ne koristiti ako je primarno pakiranje oSte¢eno. Izbjegavati
izravan kontakt koZe s nepolimeriziranim materijalom, kao i udisanje para.
Nakon rukovanja nepolimeriziranim materijalom potrebno je oprati ruke.
Spremnike zatvoriti odmah nakon uporabe. Osigurati ucinkovitu ventilaciju
radnog prostora. Tijekom zavrsnih koraka (obrezivanje, bruenje, poliranje)
osigurati dovoljnu ekstrakciju Cestica s radnog mjesta. Nosite odgovarajuéu
osobnu zastitnu opremu (OZO) tiiekom svih postupaka. Ako se ne
poduzmu tehnicke zastitne mjere, moze doci do iritacije oiju, koze i diSnih
organa tijekom rukovanja neotvrdnutim materijalom i zavr$nih postupaka.
Posavjetujte se sa Sigurnosno-tehnickim listom (STL) za odgovarajucu
osobnu zastitnu opremu (dostupan na web stranici https:/www.polident.
sil). Prasak ne skladistiti na temperaturama iznad 50 °C dulje vrijeme.
Upozorenja za tekucu komponentu: Tekucina je vrlo zapaljiva. Nadrazuje
oci, disni sustav i kozu. MoZe izazvati senzibilizaciju putem kontakta s
kozom (alergijska reakcija koze). Drzati podalje od topline, iskri, otvorenog
plamena i drugih izvora paljenja. Ne pusiti. Izbjegavati udisanje para. Boce
moraju biti ¢vrsto zatvorene i pohranjene na dobro prozratenom mjestu.
Izbjegavati kontakt s o¢ima, kozom i odjecom. Nositi zastitne rukavice/
zastitnu odjecu/ zastitu za o¢i. Odmah skinuti svu kontaminiranu odjecu.
Isprati kozu vodom ili se istusirati. Ne izlijevati u odvod. Poduzeti mjere
opreza protiv statickog elektriciteta.

Zbrinjavanje: Ne izlijevati neiskoristeni proizvod u kanalizacijske sustave!
Proizvod se ne smije zbrinjavati zajedno s komunalnim otpadom. Zbrinja-
vanje u skladu s lokalnim i/ili nacionalnim propisima.

agli acrilati o a qualsiasi altro componente. La scheda di sicurezza &
disponibile sulla pagina web.

Effetti collaterali indesiderati: In singoli casi sono state segnalate
reazioni allergiche locali ai materiali in polimetilmetacrilato. Queste
possono manifestarsi come irritazione della mucosa orale, arrossamento,
sensazione di bruciore e/o gonfiore.

Nel caso in cui si sia verificato un incidente grave in relazione al dispositivo
esso deve essere segnalato al produttore (Polident d.o.0.; vigilanca@
polident.si) e all'autorita competente dello Stato membro di residenza
dell'utente.

ISTRUZIONI PER L'USO:

Non utilizzare Polirepar S per la ribasatura diretta della base della protesi.
Ispezionare visivamente il liquido. Non utilizzarlo qualora si notasse la
presenza di sedimenti o gel. Smaltirlo in conformita con la legislazione
locale. Prima dell'utilizzo, si consiglia di effettuare il condizionamento della
temperatura dei componenti liquidi e in polvere alla temperatura ambiente.
Preparazione: Rivestire il modello in gesso con il fluido isolante. Irruvidire
le aree della protesi che necessitano di riparazione e applicare il liquido
Polirepar S su tali aree.

Miscelazione e colata: Il rapporto in volume di miscelazione consigliato

€ di1,7-2,0 parti di polvere per 1 parte di liquido. Versare il liquido in un
contenitore per miscelazione e aggiungere gradualmente la polvere. Mes-
colare il liquido e la polvere con una spatola per circa 30 secondi. Coprire il
barattolo di miscelazione e metterlo da parte per circa 3 minuti. Dopo avere
fatto questo, la miscela € pronta e puo essere lavorata a temperatura ambi-
ente (circa 22°C) per altri 4 minuti circa. Il tempo di lavorazione dipende
dalla temperatura del liquido e della polvere e dalla temperatura ambiente.
Polimerizzazione: Inserire il modello preparato nella vasca a di
polimerizzazione pressione calda. Le condizioni di polimerizzazione sono
le seguenti: temperatura dell’acqua tra 40-45°C, pressione di 6 bar e
tempo di polimerizzazione di 20 minuti.

Rifilatura: Dopo aver rimosso il gesso, rifinire e lucidare la protesi seguen-
do le comuni procedure di un laboratorio odontotecnico.

NOTA! Le ricostruzioni dentarie realizzate con materiali acrilici contengono
sempre una piccola percentuale di monomero residuo. Il contenuto di
monomero residuo & inferiore al 4,5% se la polimerizzazione viene esegui-
ta secondo le istruzioni per I'uso. Per un'ulteriore riduzione del monomero
libero si consiglia di conservare un restauro in acqua per almeno 24 ore.
Qualora questo passaggio non fosse possibile, consigliare al paziente

di immergere I'apparecchio in acqua ogni volta che non viene utilizzato.

Il mancato rispetto delle istruzioni pu causare livelli monomero residuo
superiori al limite di sicurezza, scarse proprieta fisiche o formazione di
biofilm a causa di una qualita superficiale inadeguata.

Informazioni da fornire al dentista: In conformita con le pratiche
standard della medicina dentale, il dentista deve pulire il dispositivo medico
prima di inserirlo nella cavita orale. Il dentista deve fornire al paziente le
istruzioni per un’adeguata pulizia del dispositivo medico e seguire il pazi-
ente con visite periodiche per valutare lo stato del dispositivo. Si consiglia
di pulire il dispositivo medico con una spazzola morbida e un dentifricio
non abrasivo. La mancata osservanza di queste istruzioni pud comportare
un aumento della formazione di biofilm o una decolorazione del materiale
della base della protesi.

Conservazione: Conservare il liquido a temperature fino a 25 °C e tenerlo
al riparo dalla luce solare. Conservare la polvere a una temperatura fino a
30 °C, tenerla al riparo dalla luce solare e mantenerla asciutta.
Avvertenze generali per il tecnico dentale: Non utilizzare il materiale
dopo la data di scadenza. La data di scadenza & stampata sulla con-
fezione. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Conservare il liquido e

la polvere esclusivamente nella confezione originale. Non utilizzare se
I'imballaggio primario & danneggiato. Evitare il contatto diretto della pelle
con il materiale non polimerizzato nonché I'inalazione dei vapori. E neces-
sario lavarsi le mani dopo aver maneggiato il materiale non polimerizzato.
Chiudere i contenitori immediatamente dopo I'uso. Assicurare un’adeguata
ventilazione del luogo di lavoro. Durante le fasi di rifinitura (rifilatura,
molatura, lucidatura) garantire un'adeguata aspirazione delle particelle dal
luogo di lavoro. Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati
(DPI) durante tutte le procedure. In assenza di misure di protezione tecni-
ca, durante la manipolazione di materiale non polimerizzato e le procedure
di finitura possono verificarsi irritazioni agli occhi, alla pelle e agli organi
respiratori. Consultare la Scheda di Sicurezza (SDS) per i dispositivi di
protezione individuale appropriati (disponibile sul sito https:/www.polident.
si/). Non conservare la polvere a temperature superiori a 50 °C per lunghi
periodi di tempo.

Avvertenze per il componente liquido: Il liquido & altamente infiamma-
bile. Irritante per gli occhi, il sistema respiratorio e la pelle. Puo causare
sensibilizzazione per contatto cutaneo (reazione allergica della pelle).
Tenere lontano da fonti di calore, scintille, fiamme libere e altre fonti di
accensione. Non fumare. Evitare di respirare i vapori. | flaconi devono
essere ben chiusi e conservati in un luogo ben ventilato. Evitare il contatto
con occhi, pelle e indumenti. Indossare guanti di protezione/indumenti
protettivi/protezione per gli occhi. Togliere immediatamente tutti gli indu-
menti contaminati. Sciacquare la pelle con acqua o fare una doccia. Non
versare nelle fognature. Adottare misure precauzionali contro le scariche
elettrostatiche.

Smaltimento: Non versare il prodotto inutilizzato nei sistemi di drenaggio!

Contraindicagdes: N&o o utilize em caso de alergia/hipersensibilidade
conhecida a acrilatos ou a qualquer outro componente. A ficha de dados
de seguranga esta disponivel na pagina Web.

Efeitos secundarios indesejaveis: Em casos individuais, foram
notificadas reagdes alérgicas locais a materiais de polimetilmetacrilato.
Estas podem manifestar-se como irritagdo da mucosa oral, vermelhidao,
sensagao de ardor efou inchago.

Em caso de ocorréncia de qualquer incidente grave relacionado com

o dispositivo, tal deve ser comunicado ao fabricante (Polident d.o.0.;
vigilanca@polident.si) e & autoridade competente do Estado-Membro onde
o utilizador se encontra estabelecido.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

Néo utilize Polirepar S para o revestimento direto da base de protese
dentéria. Analise visualmente o liquido. Se observar algum sedimento

ou gel, ndo utilize o liquido. Elimine-o de acordo com a legislago local.
Recomendamos que condicione a temperatura dos componentes liquidos
e em po a temperatura ambiente antes de utilizar.

Preparagao: Revista 0 modelo de gesso com o liquido isolante. Decape
as areas da protese que necessitam de reparagao e aplique o liquido
Polirepar S nessas areas.

Mistura e moldagem: A proporgéo volumétrica de mistura recomendada
¢é de 1,7-2,0 partes de p6 por 1 parte de liquido. Cologue o liquido num
recipiente de mistura e adicione gradualmente o pé. Misture o liquido e

0 pd com uma espatula durante cerca de 30 segundos. Tape o frasco de
mistura e coloque-o de lado durante aproximadamente 3 minutos. Em
seguida, a mistura esta pronta e pode ser processada & temperatura
ambiente (aprox. 22 °C) durante cerca de mais 4 minutos. O tempo de
trabalho depende da temperatura do liquido e do p6, assim como da
temperatura ambiente.

Polimerizagao: Insira 0 modelo preparado na cdmara de pressao quente.
As condigdes de polimerizagéo sdo as seguintes:

temperatura da agua entre 40-45 °C, uma pressao de 6 bar e um tempo
de polimerizagao de 20 minutos.

Ajustamento: Apos retirar o gesso, faga o ajustamento e o polimento da
prétese segundo os procedimentos habituais de laboratrios dentarios.
NOTA! As restauragdes dentarias feitas de acrilicos contém sempre

uma pequena proporgao de mondémero residual. O teor de mondmero
residual ¢ inferior a 4,5% se a polimerizacéo for realizada de acordo com
as instrugdes de utilizagdo. Para uma maior redugéo de mondmero livre,
¢é recomendado o armazenamento da restauragdo em agua durante, pelo
menos, 24 horas. Se tal ndo for possivel, aconselhe o paciente a colocar o
aparelho em agua sempre que ndo o estiver a utilizar. O ndo cumprimento
das instrugdes pode causar niveis mondmero residual acima do limite de
seguranga, propriedades fisicas inadequadas ou formagao de biofilme
devido a qualidade inadequada da superficie.

Informagdes a serem fornecidas ao dentista: De acordo com as
praticas padrdo da medicina dentaria, o dentista deve limpar o dispositivo
médico antes de o inserir na cavidade oral. O dentista deve fornecer ao
paciente instrugdes para uma limpeza adequada do dispositivo médico

e acompanhar o paciente em consultas regulares, de forma a avaliar o
estado do dispositivo médico. Recomendamos a limpeza com uma escova
macia e pasta dentifrica ndo abrasiva. O incumprimento destas instrugdes
pode resultar em maior formagéo de biofilme ou em descoloragéo do
material da base da protese.

Armazenamento: Armazene o liquido a uma temperatura de até 25 °C,
protegido da luz solar. Armazene o p6 a uma temperatura de até 30 °C e
mantenha-o seco e protegido da luz solar.

Adverténcias gerais para o técnico dentario: Nao utilize o material apos
0 prazo de validade. A data de validade esta impressa na embalagem.
Manter fora do alcance das criangas. Manter o liquido € o p6 apenas na
embalagem original. Nao utilizar se a embalagem priméria estiver danifica-
da. Evite o contacto direto da pele com o material ndo polimerizado, bem
como a inalagao de vapores. E necessario lavar as maos aps manusear
o material ndo polimerizado. Feche os recipientes imediatamente apos a
utilizagdo. Assegure uma ventilagao eficaz do local de trabalho. Durante
as etapas de acabamento (corte, lixagem, polimento), assegure a extragao
suficiente das particulas no local de trabalho. Use equipamento de
protecéo individual adequado (EPI) durante todos os procedimentos. Se
néo forem tomadas medidas técnicas de protecéo, pode ocorrer irritagédo
nos olhos, na pele e nos drgaos respiratdrios durante 0 manuseamento

de material ndo curado e nos procedimentos de acabamento. Consulte

a Ficha de Dados de Seguranca (FDS) para o equipamento de protecao
adequado (disponivel no site https://www.polident.si/). Ndo armazenar o po
a temperaturas acima de 50 °C por longos periodos.

Adverténcias para o componente liquido: O liquido é altamente
inflamavel. Irritante para os olhos, sistema respiratorio e pele. Pode causar
sensibilizagao por contacto com a pele (reagéo alérgica cutanea). Manter
afastado de calor, faiscas, chamas abertas e outras fontes de ignigao. Nao
fumar. Evitar respirar vapores. Os frascos devem estar bem fechados e
armazenados em local bem ventilado. Evitar o contacto com os olhos, pele
e roupa. Usar luvas de protecéo/roupa de protegéo/protecdo ocular. Retirar
imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar a pele com &gua ou
tomar duche. Nao deitar no esgoto. Tomar medidas de precaugao contra
descargas eletrostaticas.

POLIREPAR $ Akrilat za popravilo protez s hladno polimerizacijo.

Splosni opis: Osnovni polimer za proteze Polirepar S je namenjen popravi-
lu protez (reparature) z uporabo tehnike hladne polimerizacije. Primeren
je za paciente vseh starosti, ki so povsem ali delno brez zob in potrebujejo
njihov nadomestek za zagotavljanje funkcij manjkajocih zob (zvecenje,
fonetika) ter tudi za estetiko. Material je na voljo v obliki prahu in tekocine,
ki naj ju zobozdravstveni strokovnjak (zobotehnik) vedno uporablja skupaj.

Materialegenskaper Specifikation Metod enligt

Bojhallfasthet >60 MPa EN IS0 20795-1
Elasticil hdul > 1500 MPa EN 1SO 20795-1
Sorption <32 ug/mm? EN 1SO 20795-1
Loslighet <8 ug/mm? EN IS0 20795-1
Restmonomer <45% EN IS0 20795-1

Varianter: Finns tillganglig i olika farger och kvantiteter. Kontakta din
distributdr.

Indikering: Tandloshet, partiell tandldshet

Patientgrupp: Patienter i alla aldrar med fullstandig eller partiell tandldshet

attning: Pulver: PMMA-baserat pulver, bensoylperoxid, pigment

Vatska: Metylmetakrylat, dimetakrylat, aktivator

Variante: Na voljo v razli¢nih barvah in koli¢inah. Posvetujte se s svojim

distributerjem.

Indikacije: popolna brezzobost, delna brezzobost

Skupina pacientov: Pacienti vseh starosti s popolno ali delno brezzobostjo.

Sestava: Prah: prah na osnovi PMMA, benzoil peroksid, pigmenti
Tekocina: metil metakrilat, dimetakrilat, aktivator

Kontraindikacije: Ne uporabljajte v primeru znane alergije/preob¢utljivosti
na akrilate ali katerokoli drugo sestavino. Varnostni list je na voljo na
spletni strani.

Nezeleni stranski ucinki: V posameznih primerih so porocali o lokalnih
alergijskih reakcijah na materiale iz polimetilmetakrilata. Te se lahko kazejo
kot drazenje ustne sluznice, rdecina, peko¢ ob¢utek in/ali oteklina

V primeru resnega zapleta, ki se je zgodil v povezavi z medicinskim pripo-
mockom, je potrebno to prijaviti proizvajalcu (Polident d.o.o.; vigilanca@
polident.si) in pristojnemu organu drzave ¢lanice, kjer ima uporabnik sedez.

NAVODILA ZA UPORABO:

Ne uporabljajte Polirepar S za izdelavo direktnih podloZitev proteznih

baz. Vizualno preglejte tekotino. Ce opazite kakr$nokoli usedlino ali gel,
tekoCine ne uporabljajte. Zavrzite jo v skladu z lokalno zakonodajo. Pred
uporabo priporo¢amo temperaturno prilagoditev tekocine in prahu na
sobno temperaturo.

Priprava: Premazite povrsino delovnega modela z izolacijsko tekocino.
Predel proteze, ki potrebuje popravilo, nahrapajte in nanj nanesite tekocino
Polirepar S.

Mesanje in ulivanje: Priporo¢amo, da me$anico pripravite v volumskem
razmerju 1,7-2,0 dela prahu na 1 del tekocine. Tekocino vlijte v posodo

za me$anje in postopoma dodajajte prah. Tekocino in prah premesajte

s spatulo priblizno 30 sekund. Pokrijte posodo za meSanje in jo pustite prib-
lizno 3 minute. Po tem ¢asu je meSanica pripravijena in jo lahko obdelujete
pri sobni temperaturi (priblizno 22°C) $e priblizno 4 minute. Delovni ¢as je
odvisen od temperature tekocine in prahu ter od sobne temperature.
Polimerizacija: Vstavite pripravijien model v tlacno posodo za polimerizaci-
jo. Pogoji polimerizacije so nasledniji: temperatura vode 40-45°C, tlak 6
barov in ¢as polimerizacije 20 minut.

Obdelava: Po odstranitvi mavca, obdelajte in polirajte protezo v skladu z
obicajnimi postopki zobotehni¢nega laboratorija.

POZOR! Dentalni pripomocki iz akrilatov vedno vsebujejo majhen delez
prostega monomera. Vsebnost prostega monomera je manj$a od 4,5%,

Ce se polimerizacija izvede v skladu z navodili za uporabo. Za dodatno
zmanjSevanje vsebnosti prostega monomera se priporoca shranjevanje
medicinskega pripomogka v vodi vsaj 24 ur pred prvo uporabo. Ce ta korak
ni mogoc, svetujte pacientu, naj pripomocek postavi v vodo, kadar ga ne
nosi. Neupostevanje navodil lahko povzroéi prekoracitev dovoljene meje
prostega monomera, slabse fizikalne lastnosti ali nastanek biofilma zaradi
neustrezne kakovosti povrsine.

Informacije, ki jih je treba posredovati zobozdravniku: V skladu s stan-
dardnimi praksami zobozdravstvene medicine mora zobozdravnik oistiti
medicinski pripomocek, preden ga vstavi v ustno votlino. Zobozdravnik
mora pacientu predstaviti navodila za ustrezno ¢is¢enje medicinskega
pripomocka ter redno spremljati pacienta na nadaljnjih pregledih, da oceni
stanje medicinskega pripomocka. Priporo¢amo ci$¢enje z mehko zobno
$cetko in neabrazivno zobno pasto. Neupostevanje teh navodil lahko
povzroti nastajanje biofilma ali zabarvanje materiala zobne proteze.
Shranjevanje: Hranite tekocino pri temperaturah do 25 °C, zasciteno pred
soncno svetlobo. Shranjujte prah pri temperaturah do 30 °C, zasciten pred
soncno svetlobo in na suhem.

Splosna opozorila za zobotehnika: Materiala ne uporabljajte po preteku
roka uporabnosti. Rok uporabnosti je natisnjen na embalazi. Hraniti

izven dosega otrok. Tekocino in prah hranite samo v originalni embalazi.
Ne uporabljajte, ¢e je primarna embalaza poskodovana. Izogibajte se
neposrednemu stiku koze z nepolimeriziranim materialom ter vdihavanju
hlapov. Po rokovanju z nepolimeriziranim materialom si je potrebno umiti
roke. Posode takoj po uporabi zaprite. Zagotovite ucinkovito prezracevanje
delovnega prostora. Med zaklju¢nimi postopki (obdelovanje, brusenje, poli-
ranje) zagotovite zadostno odsesavanje delcev iz delovnega prostora. Med
vsemi postopki uporabljajte ustrezno osebno varovalno opremo (OVO). Ce
tehnicni zascitni ukrepi niso izvedeni, lahko pri rokovanju z nepolimeri-
ziranim materialom in pri zakljucnih postopkih pride do drazenja oci, koze
in dihal. Za ustrezno osebno varovalno opremo se posvetujte z varnostnim
listom (SDS) (na voljo na spletni strani https://www.polident.si/). Prahu ne
shranjujte pri temperaturah nad 50 °C dalj$e ¢asovno obdobje.

Opozorila za tekoco komponento: Tekocina je zelo vnetljiva. Drazi o¢i,
dihala in koZo. Lahko povzro¢i preobéutljivost ob stiku s koZo (alergijska
kozna reakcija). Hraniti lo¢eno od vrocine, isker, odprtega ognja in drugih
virov vziga. Ne kadite. Izogibajte se vdihavanju hlapov. Steklenice morajo
biti dobro zaprte in shranjene na dobro prezradevanem mestu. Izogibajte
se stiku z ocmi, koZo in oblagili. Nosite zasCitne rokavice/zas¢itna oblacila/
zadcito za oi. Takoj odstranite vsa onesnazena oblacila. Kozo sperite z
vodo ali se stusirajte. Ne izlivajte v kanalizacijo. Sprejmite previdnostne
ukrepe proti elektrostaticnim razelektritvam.

Odstranjevanje: Ne izlivajte neporablienega izdelka v kanalizacijski
sistem! Izdelka se ne sme odstranjevati z gospodinjskimi odpadki. Odstran-
ite ga v skladu z lokalnimi in/ali nacionalnimi predpisi.

: Anvand inte produkten vid kénd allergi/overkanslighet
mot akrylater eller nagon annan komponent. Sakerhetsdatablad finns

Specifikacija Metoda
Upogibna trdnost > 60 MPa EN SO 20795-1
Upogibni modul > 1500 MPa EN ISO 20795-1 « o
Sorpcija <32 ug/mm® EN SO 20795-1
Topnost <8 pg/mm* EN ISO 20795-1 tillgangligt pa webbsidan.
Prosti monomer <45% EN 1SO 20795-1

Odnskade biverkningar: | enskilda fall har lokala allergiska reaktioner mot
polymetylmetakrylatmaterial rapporterats. Dessa kan yttra sig som irritation
i munslemhinnan, rodnad, brénnande kénsla och/eller svulinad.

Om nagon allvarlig incident har intréffat i samband med produkten ska den
rapporteras till tillverkaren (Polident d.o.0.; vigilanca@polident.si) och den
behériga myndigheten i den medlemsstat dar anvandaren &r etablerad.

BRUKSANVISNING:

Anvand inte Polirepar S for direkt rebasering av protesbasen. Inspektera
vétskan visuellt. Anvand inte vétskan om du upptécker sediment eller gel.
Kassera den i enlighet med lokal lagstiftning. Vi rekommenderar att vétske-
och pulverkomponenterna tempereras i rumstemperatur fore anvandning.
Preparation: Ytbehandla gipsmodellen med isoleringsvatskan. Rugga upp
de omraden pa protesen som behdver repareras och applicera Polirepar
S-vétskan pa dessa omraden.

Blandning och gjutning: Det rekommenderade blandningsférhallandet &r
1,7-2,0 delar pulver for 1 del vatska. Placera vétskan i ett blandningskérl
och tillsétt pulvret gradvis. Blanda vatskan och pulvret med en spatel i

ca 30 sekunder. Téck 6ver blandningskarlet och stéll det at sidan i ca 3
minuter. Darefter &r blandningen klar och kan bearbetas i rumstemperatur
(ca 22 °C) i ytterligare ca 4 minuter. Arbetstiden beror pa vétskans och
pulvrets temperatur samt rumstemperaturen.

Polymerisering: Placera den preparerade modellen i det heta tryckkarlet.
Polymeriseringsforhallandena &r foljande: vattentemperatur mellan 40-45
°C, ett tryck pa 6 bar och en polymeriseringstid pa 20 minuter.
Trimning: Nar gipset har avlagsnats trimmas och poleras protesen enligt
vedertagna tandtekniska laboratoriemetoder.

OBS! Tandlagningar av akryl innehaller alltid en liten andel restmonomer.
Halten av restmonomerer &r under 4,5 % om polymeriseringen utfors enligt
bruksanvisningen. Fér ytterligare reduktion av fri monomer rekommend-
eras att en lagning forvaras i vatten i minst 24 timmar. Om detta inte ar
mjligt ska patienten uppmanas att placera produkten i vatten nar den inte
bérs. Om instruktionerna inte foljs kan restmonomerhalterna dverskrida
sékerhetsgransen, de fysiska egenskaperna forsamras eller biofilm bildas
pa grund av ofillrécklig ytkvalitet.

Information som ska ldmnas till tandldkaren: | enlighet med géngse
tandlakarpraxis maste tandldkaren rengdra den medicintekniska produkten
innan den placeras i munhalan. Tandlékaren maste ge patienten
instruktioner for adekvat rengéring av den medicintekniska produkten

och folja upp med patienten vid regelbundna besok for att bedéma den
medicintekniska produktens tillstand. Vi rekommenderar rengdring med
mijuk borste och icke-slipande tandkram. Underlatenhet att folja dessa
instruktioner kan leda till 5kad biofilmsbildning eller missfargning av
protesbasmaterialet.

Forvaring: Forvara vatskan vid temperaturer pa upp till 25 °C och skydda
mot solljus. Forvara pulvret vid temperaturer pa upp till 30 °C och skydda
mot solljus samt hall torrt.

Allménna varningar for t n: Anvénd inte materialet efter
utgangsdatumet. Utgangsdatumet &r tryckt pa frpackningen. Forvaras
oatkomligt for barn. Forvara vatskan och pulvret endast i originalfor-
packningen. Anvand inte om primarforpackningen ar skadad. Undvik
direkt hudkontakt med ohardat material samt inandning av angor. Tvétta
hénderna efter hantering av ohérdat material. Stang behallarna omedelbart
efter anvandning. Sékerstall effektiv ventilation pa arbetsplatsen. Under
efterbehandlingsmomenten (trimning, slipning, polering) sékerstall
tillrécklig utsugning av partiklar fran arbetsplatsen. Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning (PSE) under alla procedurer. Om inga tekniska
skyddsatgarder vidtas kan irritation i 6gon, hud och andningsorgan uppsta
vid hantering av ohardat material och vid efterbehandlingsprocedurer.

Se sékerhetsdatabladet (SDB) fér lamplig personlig skyddsutrustning
(tillganglig pa webbplatsen https://www.polident.si/). Forvara inte pulvret vid
temperaturer 6ver 50 °C under langre tid.

Varningar for vatskekomponenten: Vatskan ar mycket brandfarlig.
Irriterar 6gon, andningssystem och hud. Kan orsaka sensibilisering vid hud-
kontakt (allergisk hudreaktion). Halls borta fran varme, gnistor, oppen laga
och andra antéandningskallor. Rok inte. Undvik att andas in angor. Flaskor-
na maste vara val tillslutna och forvaras pa en vélventilerad plats. Undvik
kontakt med égon, hud och klader. Anvand skyddshandskar/skyddsklader/
6gonskydd. Ta omedelbart av all kontaminerad kladsel. Skolj huden med
vatten eller duscha. Hall inte ut i avioppet. Vidta forsiktighetsatgarder mot
statisk elekricitet.

Avfallshantering: Hall inte ut oanvénd produkt i avioppssystemet!
Produkten far inte kasseras med hushallsavfall. Kassera enligt lokala och/
eller nationella foreskrifter.

YK
POLIREPAR S Akpurosa cMona X0noAHOro 3aTBepAiHHS Ans PEMOHTY
3yBHuX npoTesiB.

3aranbHuii onuc: MonivepHuii MaTepian ans 6asucy 3yGHuX npoTesis
«Polirepar S» npuaHayeHuit Ans peMoHTy 3y6HUX NpoTe3iB METOA0M
XOMoAHOro 3atBepAiHHA. Bupi niaxoauTb Ans nauieHTie Gyab-sikoro Biky
3 M0BHOI0 200 YaCTKOBOIO afieHTIEID, kUM HEOBXIAHO BIAHOBUTY DyHKLT
BifICYTHiX 3y6iB (yBaHHs, MOBNEHHS), a TAKOX 3aDE3NeUnTH eCTETUIHMIA
30BHILUHIA BUrNSA NaLjieHTa.

Marepian noctaBnseTbCA y BUTNSAAI PiAUHN Ta NOPOLLKY, siki CTOMaTonor
(3y6HMiA TEXHIK) 3aBXAM MOBUHEH BUKOPUCTOBYBATU Pa3oM.

sV

XapaktepucTuka matepiany Creuudikavuis | Metoa RO
POLIREPAR S Kallhirdande akrylharts for protesreparationer. Miuicrs Ha sk > 60 Ma EN IS0 207951
Mogynb NpyXHOCTi Npy BArMHI > 1500 MMa EN SO 20795-1

Allmén beskrivning: Polirepar S &r ett polymermaterial for protesbas
avsett for reparation av proteser med hjélp av kallhardningsteknik. Den
ar lamplig for patienter i alla aldrar med fullstandig eller partiell tandloshet
som behdver aterstalla funktioner for saknade téander (tuggning, fonetik)
och aven for att ge patienten ett estetiskt utseende.

MornuHaxHs < 32 mKr/mm® EN ISO 20795-1
Po3umHHicT < 8 mKr/mm® EN ISO 20795-1
3anuLuKkoBuit MOHOMEP <45% EN IS0 20795-1

BapiaHTu: [JocTynHWi1 y pisHUX Konbopax Ta KinbKocTsX. 3BepHITbCs A0
CBOro AucTpuG'toTopa.
MokasaHHs: afeHTisl, YacTKoBa afeHTis.
[pyna nauienTiB: MavjieHTn Byab-aKoro Biky 3 NOBHOI abo YacTKOBO
afIeHTIEN.
Cknap: Mopotwuok: MopoLuok Ha ocHosi noniMeTunmetakpunaty (MMMA),
nepokcua 6eHaoiny, nirMeHTi
PinvHa: MeTunmeTakpunat, auMeTakpunar, aktuatop

MpoTunokasaHHs: He BukopucToByitTe y pasi Bigomoi aneprii/ninsuLyeHoi
4yTAMBOCTI 10 akpunaTia abo Byab-AKOro iHLLOro KoMMoHeHTa. MacnopT
6eanekv [OCTYNHUI Ha BeG-CTOPIHL.

HeGaxaHi noGiuHi edpektu: B okpeMux BUnazkax nosiaomMnanocs npo
MicLieBi aneprivHi peakLii Ha MaTepianu 3 noniMeTunMeTakpunaty. Bowu
MOXYTb MPOSIBNIATUCS SIK MOfPa3HEHHs CIIN30BOT 0BOMOHKM NOPOXHIHM
poTa, NOYEPBOHIHHS, BiAYYTTs nevikHs Ta/abo Habpsik.

Y BUNaAKY, SIKLLO 3 LM BUPOGOM CTaBCs By ab-sikuit CEpO3HUA IHLMAEHT,
cnig noBigomuTy npo Le BupobHmka (Polident d.o.o0.; vigilanca@polident.
si) Ta KOMNETEHTHWI opraH AepxaBu-yneHa €C, B sikilt 3apeecTpoBaHUi
KopuCTyBay.

IHCTPYKLIA 13 3ACTOCYBAHHSA:

He Bukopuctoyiite «Polirepar S» ans 6eanocepeaHboro nepeasysaqHs
6aaucy npotesa. BisyanbHo ornsHbTe piauHy. FKLwo By nomiTun ocaa abo
refb, He BUKOPUCTOBYITE piAuHy. YTunisyitTe ii BIANOBIAHO A0 MicLieBoro
3aKoHoAaBCTBa. [epef 3aCTOCYBaHHAM PEKOMEHAYEMO BUTPUMATY piaki
Ta MOPOLLKOBi KOMMOHEHTM NPV KIMHaTHIl TeMnepaTypi.

MiaroToBka: MokpuiiTe rincoBy MOAENb i30MH0I04OK piAnHOK0. 3pobiTh
LLIOPCTKUMM LinsiHK1 NpoTe3a, siki NoTpebyloTb PEMOHTY, | HAHECITb Ha HUX
pignHy «Polirepar S».

3MilyBaHHA Ta NUTTA: PekoMeHa0BaHe CriBBIAHOLIEHHS 3MiLLYBaHHS
—1,7-2,0 yacTiHy nopoLuKy Ao 1 YacTur pianku. Mepenuiite pinuHy

B EMHICTb /1151 3MiLLyBaHHS | NOCTYNOBO AOAAiATE NOPOLLUOK. 3MmilualiTe
piAvHy Ta nopoLLok nonarkoto-lwnatenem npotsirom 30 cekyHA. Hakpuitte
GaHky Ans 3milLyBaHHs i BiAcTasTe ii npubnuaHo Ha 3 xBunuHu. Micns
L{bOro CyMiLLl roToBa i Moxe 06pobnsTMCs Npu KiIMHaTHii TeMnepaTypi
(npubnuaHo 22°C) e 6rm3bko 4 xBunuH. Yac poboTy 3anexmTb Bin
TeMnepaTypy PiauHN i NOPOLLKY, a TaKoX Bif TeMnepaTypu B NPUMILLEHH.
Monimepu3auis: BerasTe nigrotoBneHy Moaenb Y rapsdy EMHICTb nig
TUCKOM. YMOBM nonimepu3aLyi: Temnepatypa Boav 40-45°C, Tuck 6 6ap i
yac nonimepu3auii 20 XBUNKH.

O6piska: Micns 3HaTTA rincy nigpiBHsTe Ta Bignonipylite npote3
BiANOBIAHO 0 3BMYaitHNX NpoLieayp 3yboTexHiyHoi nabopatopii.

YBATA! 3y6Hi pectaspaLyii 3 akpuny 3aBxau MiCTATb HEeBENMKY YacTky
3aMMLIKOBOrO MOHOMEPY. BMICT 3anMILKOBOrO MOHOMEPY CTaHOBUTb
MeHLwe 4,5%, Sk noniMepu3aLyis BUKOHYETHCS BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLT
3 BIKOPUCTaHHS. [l NOanbLIOT0 3MEHLLEHHS! BINbHOrO MOHOMEpY
pekoMeHzyeTbes 36epiratit pectaspalyiio Y BOAi LLOHANMEHLUE 24 TOANHM.
FAKWO Lie HEMOXIWBO, NopaabTe NaLieHTy nomilLaTy Bupi6 y Boay,

KONW BiH He HOCUTBCS. HeoTpUMaHHs IHCTPYKL MOXe Npu3BecTi A0
NepeBUILLEHHS 6e3neyHOro PiBHS 3aNMLLIKOBUX MOHOMEPIB, NOTipLUEHHS
ianyHmx BnacTuBocTeil abo yTBOpeHHs GionniBkv Yepes HeHanexHy
AKICTb NOBEPXHI.

IHpopmaLlisi, siky HeobXiaHO HapaTh cTomaTonory: BianosiaHo 1o
CTaHAapTHOI NPaKTMKI CTOMATOMNONYHOI MEAMLIMHY, CTOMATOMNOT MOBUHEH
OYUCTUTM MEANYHII BUIO Nepep TM, SIK BCTABUTM 1Or0 B POTOBY
nopoXHUHY. CTOMaTONOr NOBMHEH HafaTy NaLjieHToBI iHCTPYKLT oo
HanexHoro O4MLLEHHS MEMYHOTO BUPOBY Ta CTEXIUTY 33 CTaHOM NaLjieHTa
nif Yac perynsipHuX BisuTIB ANs OLiHKW CTaHy MeauyHoro BupoBy. Mu
PEKOMEH/LYEMO YULLEHHS M'SIKOH LLITKOH Ta HeabpasnBHOH 3yGHOKW
nacTot. HegoTpuMaHHs X IHCTPYKLit MOXe NPU3BECTV A0 NABMULLEHOTO
YTBOPEeHHs Bionnisku abo Ao 3HeGapBneHHs MaTepiany 6asucy npotesa.
36epiranHs: 36epiratv pinuHy npu Temnepatypi Ao 25°C B 3axuLeHoMy
Bifl COHSI4HUX NPOMEHIB MicLyi. 36epiraTvt NOPOLLOK Npy TeMnepaTypi A0
30°C B cyxoMy MicLi, 3ax1LEHOMY Bifi COHSIYHUX MPOMEHIB.

3aranbHi 3acTepexeHHs Ans 3y6GHoro TexHika: He BukopucToByiiTe
matepian nicns 3akiH4eHHs TepMiHy npuaaTHocTi. TepMiH npuaaTHoCTi
HajipykoBaHMit Ha ynakosLji. 36epiraT y HelocTynHOMY Ans aiTeit

wmicuj. PinuHy Ta nopoLuok 36epiratit nue B opuriHanbHiit ynakosLj. He
BUKOPYUCTOBYIATE, SIKLLO NEPBUHHA YNaKkoBKa MOLKOKEHa. YHUKaiiTe
NPSIMOTO KOHTAKTY LUKIpY 3 HEMOMIMEpU30BaHNM MaTepiasnioM, a Takox
BAMXaHHs napis. Micns poGoTy 3 HenoniMepu3oBaHM MaTepianom
HeobXigHO MUTU pyku. HeraiHo 3akpuBaiiTe KOHTEMHEpH nicns
BUKOpUCTaHHS.. 3abeaneuTe edekTUBHY BeHTUNSALI0 poGoyoro npocTopy.
Mia yac 3aBepLuanbHX eTanis (0bpisanHs, WhidyBaHHs, NoNipyBaHHs)
3abesneyTe AOCTATHE BIACMOKTYBaHHS YacTUHOK 3 poboyoi 3oHu. Mia
yac ycix npoLieAyp BUKOPUCTOBYIATE BIiANOBIAHI 3acoby iHAWBIAYanbHoro
3axucty (3I3). FAKLLO He BXMTO TEXHIYHUX 3aX0AIB 3aXuCTy, Mpu poboTi

3 HenoniMepu3oBaHUM MaTepianom Ta fig Yac 03a06noBanbHIX
npoLieayp MoxXe BUHUKHYTU NOfPa3HEHHS 04e, LKIPY Ta opraHia
[vxaHHs.. 3BepHiTbCs A0 Nacnopta 6eaneku (MB) Woao HanexHux 3acobis
iHAvBiAyanbHoro 3axucty (docTynHo Ha BeGeaitTi https:/www.polident.
si/). He 36epiraiite nopoLuok npu Temnepartypi suwe 50 °C npotsrom
TPUBANOro Yacy.

3acTepexeHHs WoAO PiAKOro KOMMOHEHTY: PiauHa e Bkpait
nerko3aimucToro. MoapasHioe ovi, AuxanbHi Wnsxv Ta Wwkipy. Moxe
CMPUYMHUTY CeHeMBIniaLyito NPy KOHTaKTI 3i LUKIPOLO (anepriyHy peakLyito).
Tpumatv nofani Big Tenna, ickop, BiAKPUTOO BOTHIO Ta iHLLMX [pKepen
3aliManHs. He nanuTu. YHukatit BauxaHHs napis. Nnawkv MaoTs

6yTy LWinbHo 3akpuTi Ta 36epiraTucs y Ao6pe NpoBiTPIOBAHOMY MiCL.
YHuKaT NOTpannsHHs B 0ui, Ha WKipy Ta oasr. BukopuctoBysath
3aXVCHI PyKaBUYKW/3aXUCHUI OASAT/3axuCT ANs oyeir. HeraiHo 3HATI
yBech 3abpyaHeHuit oasr. MpoMuTy WKipy BOAOK abo NPUIAHATY AyLu.

He 3nmBath y kaHanisaujiio. BxuTti 3anobixHux 3axoAiB npoTH CTaTUYHNX
pospsgis.

Ytunisauis: He 3nvBatin HeBUKOPUCTaHWI NPOAYKT Y kaHanisaLjiiHi
cvctemu! MPOAYKT He MOXHA YTUNi3yBaTV Pa3oM i3 NoByToBMMM
Biixo4amu. YTuniaysaTtu BiAMoBiAHO A0 MicLieBX Ta/abo HaLioHanbHUX

BYMOT.
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EN - List of symbols / BG - Cnucbk Ha ycnoBHUTe 0603HaueHms |

CS - Seznam symbolli / DE - Liste der Symbole /

EL - KaréAoyog oupBoAwv / ES - Leyenda de simbolos /

ET - Siimbolite loend / FR - Liste des symboles / HR - Popis simbola /
IT- Lista dei simboli/ PT - Lista de simbolos / SL- Seznam simbolov /
SV - Symbollista / YK - cnucok cumsonis

EN - Manufacturer / BG — Mpoussoguten / CS — Vyrobce /
DE - Hersteller / EL — Kataokeuaarg / ES - Fabricante /
ET - Tootja / FR - Fabricant / HR — Proizvoda¢ /

IT - Produttore / PT — Fabricante / SL - Proizvajalec /

SV —Tillverkare / YK — Bupo6Huk

EN - Liquid / BG — TeuHocr / CS — Tekutina / DE — Flussigkeit
EL - Yypd / ES - Liquido / ET - Vedelik / FR - Liquide / HR —
Tekucina / IT - Liquido / PT - Liquido / SL - Teko¢ina /

SV - Vatska / YK - PiguHa

= *

EN - Powder / BG - Npax / CS — Pradek / DE - Pulver /

}

EL - Zkévn / ES — Polvo / ET — Pulber / FR — Poudre /
HR - Pra8ak / IT — Polvere / PT— P& / SL - Prah /
SV - Pulver / YK - Mopotwok

COLOR EN - Colour / BG - Ligsit/ CS — Barva / DE — Farbe /

EL — Xpwya / ES - Color / ET - Vérvus / FR — Couleur /
HR - Boja / IT - Colore / PT - Cor / SL - Barva / SV - Férg
YK - Konip

EN - Catalogue number / BG - KatanoxeH Homep /
CS - Katalogové €islo / DE - Katalognummer /

EL - ApiBuég kataAdyou / ES - Nimero de catalogo /
ET - Kataloogi number / FR - Numéro de catalogue /
HR - Kataloski broj / IT - Numero di catalogo /

PT - Numero de catalogo / SL - Kataloska Stevilka /
SV - Katalognummer / YK - Homep 3a katanorom

EN - Batch code / BG - Kop Ha naptiaa / CS - Sarze /

DE - Chargencode / EL - Kwdikog mapridag /

ES - Codigo de lote / ET - Partii kood / FR - Code de lot /

HR - Sifra serije / IT - Codice lotto / PT - Cédigo de lote / SL -
Oznaka serije / SV - Satskod / YK - Kog naprii

EN - Unique Device Identification /

BG - YHukaneH naeHTucukatop Ha usnenveto /
CS - Jedinecny identifikator prostiedku /

DE - Eindeutige Geratekennung /

EL - Movadikég avayvwpioTIkeg KwdIKGG TpoiovTog /
ES - Identificacion Unica de producto /

ET - Kordumatu identifitseerimistunnus /

FR - Identifiant de dispositif unique /

HR - Jedinstvena identifikacijska oznaka proizvoda /
IT - Identificatore univoco del dispositivo /

PT - Identificador de dispositivo tnico /

SL - Edinstveni identifikator pripomocka /

SV - Unik enhetsidentifierare /

YK - YHikanbHa ineHTudikais npuctpoto

CS - Datum pouZitelnosti / DE — Verbrauchsdatum /
EL - Hpepopnvia Aféng / ES - Fecha de caducidad /
ET - Kasutada kuni / FR - Date limite d'utilisation /
HR - Rok upotrebe / IT - Usare entro la data /

PT - Data de validade / SL - Uporabno do /

YK - Utgangsdatum / UK - TepmiH npugatHocTi

g EN - Use by date / BG - Cpok Ha roaHocT /

EN - Consult instructions for use /

BG - lMpoueteTe MHCTpyKLMMTE 3 ynotpeba /
CS - Viz navod k pouziti /

DE - Gebrauchsanweisung beachten /

EL - ZupBouAeureite Tig 0dnyieg xprong /

ES - Consultar las instrucciones de uso /

ET - Noutav on kasutusjuhendiga tutvumine /
FR - Consulter le mode d’emploi /

HR - Proucite upute za upotrebu /

IT - Consultare le istruzioni per I'uso /

PT - Consultar as instruges de utilizagéo /
SL - Glejte navodila za uporabo / SV - Se bruksanvisningen /
YK - AVB. iHCTPYKLtO i3 3acTOCyBaHHS

EN - Caution / BG - BHumatue / CS — Upozornéni /

DE - Vorsicht / EL - Mpoooyr / ES - Precaucion /

ET - Ettevaatust / FR — Attention / HR — Oprez /

IT - Avvertenze / PT — Cuidado / SL - Previdnostno obvestilo /
SV - Forsiktighet / YK - actepesxeHhs

>

3l EN-Keepaway from sunlight /
//|§ BG - [la He ce u3nara Ha cnbH4eBa CBETNMHA /
a CS - Chrarite pred slune¢nim svétlem /

DE - Vor Sonnenlicht schiitzen /

EL - Na guAdooerar pakpid amé 1o nhiaké ewg /
ES - Mantener lejos de la luz solar /

ET - Hoida paikesevalguse eest kaitstult /

FR - Conserver a I'abri de la lumiere du soleil /
HR - Drzite podalje od sunceve svietlosti /

IT - Conservare lontano dalla luce solare /

PT - Manter afastado da luz solar /

SL - Hraniti stran od soncne svetlobe /

SV - Hall borta fran solljus /

YK - TpumaiiTe nogani Bia COHSYHIUX NPOMEHIB

4« EN-Keepdry/BG - MNasete Ha cyxo /

CS - Uchovavejte v suchu / DE - Trocken lagern /
EL - Na diarnpeitan oTeyvo / ES - Mantener seco /
ET - Hoida kuivana / FR - Garder au sec /

HR - DrZite na suhom / IT - Mantenere asciutto /
PT - Manter seco / SL - Hranite na suhem /

SV - Hall torrt / YK - 36epiratit cyxvm

BG - l'opHa rpaHuLa Ha Temnepatypata /
CS - Horni teplotni mez / DE - Obere Temperaturgrenze /
EL - Avraro 6pio Beppokpaaiag /

ES - Limite de temperatura superior /

ET - Temperatuuri dlempiir /

FR - Limite supérieure de température /
HR - Gornja granica temperature /

IT - Limite superiore della temperatura /
PT - Limite superior de temperatura /

SL - Zgornja meja temperature /

SV - Ovre temperaturgréns /

YK - BepxHsi Mexa Temneparypu

jf EN - Upper limit of temperature /

EN - Do not use if package is damaged /

BG - He n3non3saitte, ako onakoskarta € yBpeseHa. /
CS - Nepouzivejte, je-li obal poskozen /

DE - Bei beschadigter Verpackung nicht verwenden /
EL - Mn xpnatporToiefte To TTpaidv ecv £er UTToaTei {nicin ouokeuaaia /
ES - No usar si el paquete esta dafiado /

ET - Mitte kasutada, kui pakend on kahjustunud /

FR - Ne pas utiliser si I'emballage est endommagé /
HR - Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje osteceno /
IT - Non utilizzare se la confezione & danneggiata /

PT - N&o utilizar se a embalagem estiver danificada /
SL - Ne uporabljajte, Ce je embalaza poskodovana /
SV - Anvénd inte om férpackningen &r skadad /

YK - He BUKOPUCTOBY#ITE, SIKLLIO YNaKoBKa MOLUIKOZKEHa

EN INSTRUCTIONS FOR USE
BG MHCTPYKLIMW 3A YIOTPEBA
€S NAVOD K POUZITi

DE GEBRAUCHSANWEISUNG

EL OAHFIEZ XPHEHE

ES INSTRUCCIONES DE USO

ET KASUTUSJUHISED

FR MODE D’EMPLOI

HR UPUTE ZA UPOTREBU

IT ISTRUZIONI PER L'USO

PT INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
SL NAVODILA ZA UPORABO

SV BRUKSANVISNING

YK IHCTPYKLIISt 13 3ACTOCYBAHHS

POLIDENT d.o.0.,
Volcja Draga 42, 5293 Vol¢ja Draga, Slovenija

ce

E-mail: polident@polident.si
www.polident.si

POLIREPAR S
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EN - Medical device / BG - MeguuuHcko uspenve /

CS - Zdravotnicky prostfedek / DE — Medizinprodukt /
EL - larpotexvohoyikd Tpoidv / ES - Producto sanitario /
ET - Meditsiiniline vahend / FR - Dispositif médical /

HR - Medicinski proizvod / IT - Dispositivo medico /

PT - Dispositivo médico / SL - Medicinski pripomocek /
YK - Medicinteknisk produkt / UK - megnsruin npucpiit

EN - CE marking / BG - Mapkuposka ,CE" /
CS - Oznaceni CE / DE - CE-Kennzeichnung /
EL - ZApavon CE / ES - Marcado CE /

ET - CE-vastavusmargis / FR - Marquage CE /
HR - Oznaka CE / IT - Marchio CE /

PT - Marcagéo CE / SL - Oznaka CE /

SV - CE-markning / YK - MapkysaHHs CE

EN - Pictogram GHS07: Exclamation mark /

BG - Mukrorpama GHSO07: yaunsuteneH aHak /
CS - Piktogram GHS07: Viykficnik /

DE - Piktogramm GHSO07: Ausrufezeichen /

EL - Eikovoypappa GHS07: @aupaaTikd /

ES - Pictograma GHS07: Signo de exclamacion /
ET - Piktogramm GHSO7: hiitiumérk /

FR - Pictogramme GHSO07 : Point d’exclamation /
HR - Piktogram GHS07: Usklicnik /

IT - Pittogramma GHS07: Punto esclamativo /
PT - Pictograma GHS07: Ponto de exclamago /
SL - Piktogram GHS07: Klicaj /

SV - Piktogram GHS07: Utropstecken /

YK - Mikrorpama GHS07: 3Hak oknuky

EN - Pictogram GHS02: Flame /

BG - Muktorpama GHS02: nnambk /
CS - Piktogram GHS02: Plameny /
DE - Piktogramm GHS02: Flamme /
EL - Eikovoypappa GHS02: ®Adya /
ES - Pictograma GHS02: Llama /

ET - Piktogramm GHS02: lahtine tuli /
FR - Pictogramme GHS02 : Flamme /
HR - Piktogram GHS02: Plamen /

IT - Pittogramma GHS02: Fiamma /
PT - Pictograma GHS02: Chama /
SL - Piktogram GHS02: Ogenj /

SV - Piktogram GHS02: Flamma /

YK - Miktorpama GHS02: Monym's

EN - Peel-off label / BG - Otnensiwy ce eTuket /

CS - Odlepovaci stitek / DE - Abziehbares Etikett /

EL - AmokoMouUevn eTikéTa / ES - Etiqueta removible /
ET - Eemaldatav silt / FR - Etiquette décollable /

HR - Dvoslojna efiketa / IT - Etichetta staccabile /

PT - Etiqueta destacavel / SL - Odlepljiva etiketa /

SV - Avdragbar etikett / YK - BiapueHa eTukeTka



